
Nr. Værk Bog Afsnit Vers Emne Sammen-
ligningspunkt

Scott's
subject

Scott's
context

Situation Funktion

Il. I Pesten
Il. I Achilleus'

vrede
Il. I Here og

Zeus
1 Il. II Drømmen 87-93 Bier Hæren Insect,

number
Army "Kongerne har

kaldt krigerne
til møde og nu
myldrer de frem
"fra fartøjer og
bivuakker" som
bier"

Angiver mængde
og forvirring,
men er også et
kønt
forårsbillede

2 Il. II Prøven 144-
146

Vind/
hav

Uro Wind,
movement

Army Uro bryder ud
blandt folket som
når havet er i
oprør i sønden-
eller østenvinden

Angiver
bevægelse i
mængden

3 Il. II Prøven 147-
149

Vind/
korn

Uro Wind,
movement

Army Uro bryder ud
blandt folket som
når korn bevæger
sig i
vestenvinden

Angiver
bevægelse i
mængden

4 Il. II Prøven 207-
210

Hav Hæren Wind, noise Army Hæren strømmer
tilbage til møde
og larmer som
havet mod klipper

Angiver hvor
kraftig lyden
er i hæren

5 Il. II Prøven 337-
338

Drenge Helte Child,
unwarlike

Speech Nestor forsøger
at overtale hæren
til at fortsætte
krigen

Angiver hvor
uheroiske
hærens tanker
har været

6 Il. II Prøven 394-
397

Hav Hæren Wind, noise Army Krigerne svarer
Agamemnons tale
med et brøl som
bølgerne mod
kystens skær

Angiver hvor
kraftig lyden
er i hæren

7 Il. II Skibs-
katalogen

455-
458

Ild Hæren Fire, gleam Summary Hæren gør klar
til kamp og deres
udseende
beskrives

Angiver hvor
lysende hærens
udrustning er

8 Il. II Skibs-
katalogen

459-
465

Fugle Hæren Bird, about
to attack

Summary,
measure

Hæren gør klar
til kamp og deres
udseende
beskrives

Angiver hærens
størrelse og
bevægelse

9 Il. II Skibs-
katalogen

467-
468

Blade Hæren Flowers etc.,
number

Summary,
measure

Hæren gør klar
til kamp og deres
udseende
beskrives

Angiver hærens
størrelse



10 Il. II Skibs-
katalogen

469-
473

Fluer Hæren Insects,
number

Summary,
measure

Hæren gør klar
til kamp og deres
udseende
beskrives

Angiver hærens
størrelse og
bevægelse

11 Il. II Skibs-
katalogen

474-
477

Hyrder Hærførere xxxxxxxxx Summary Hærførerne får
deres mænd sat i
stilling

Angiver
hærførernes
evne til at
holde styr på
hæren

12 Il. II Skibs-
katalogen

480-
483

Tyr Agamemnon Animal Summary Agamemnon går
blandt krigerne

Angiver at
Agamemnon er
leder og
udskiller sig
fra hæren

13 Il. II Skibs-
katalogen

763-
765

Fugle Heste Bird Measure De ypperste i
hærene nævnes,
deriblandt heste

Angiver hvor
hurtige hestene
er

14 Il. II Skibs-
katalogen

780-
781

Ild Hæren Fire,
fighting
warriors

Summary Hæren marcherer
frem

Angiver hærens
hastighed

15 Il. II Troernes
tropper

781-
783

Torden Hæren Fire,
fighting
warriors

Summary Hæren marcherer
frem

Angiver larmen
ved hærens
fremmarch

16 Il. III Edspagten 2-7 Fugle Hæren Bird, enter
battle

Summary Hærene står
overfor hinanden
og trojanerne
beskrives

Angiver hvor
skræmmende
trojanernes råb
er

17 Il. III Edspagten 10-14 Tåge Hæren xxxxxxxxx Summary Achaierne
marcherer frem
mod den trojanske
hær

Angiver hvor
tæt en støvsky
hæren
frembringer

18 Il. III Edspagten 21-28 Løve Menelaos Lion,
emotion: joy

Psycho-
logical,
meeting

Menelaos ser
Paris iblandt
trojanerne og
ønsker at få sin
hævn

Angiver hvor
glad Menelaos
er for at se
Paris, dyrisk
glæde

19 Il. III Edspagten 33-37 Møde m.
slange

Paris xxxxxxxxx Psycho-
logical,
meeting

Paris ser
Menelaos og
frygter for sin
skæbne

Angiver hvordan
Paris forsøger
at gemme sig
for Menelaos

20 Il. III Edspagten 60-63 Økse Hektor xxxxxxxxx Speech Paris giver svar
på Hektors hån og
han mener Hektor
taler ret

Angiver hvor
kløgtig Hektor
er

21 Il. III Udsigten
fra Muren

146-
153

Cikader Vismænd xxxxxxxxx Entrance Priamos sidder
med sit råd oppe
på Trojas mur

Angiver hvor
gode
rådsmændene er
til at tale på
tinge



22 Il. III Udsigten
fra Muren

195-
198

Vædder Odysseus Animal Speech Priamos udspørger
Helene om de
achaiske helte og
Odysseus
beskrives som en
vædder blandt
fårene

Angiver
Odysseus'
magtfulde ydre
og optræden

Il. III Paris og
Menelaos

23 Il. IV Edsbruddet 75-78 Stjerne-
skud

Athene Fire, god Journey Athene sendes af
Zeus ned til
trojanerne

Angiver med
hvilken ynde
Athene
foretager
rejsen

24 Il. IV Edsbruddet 130-
131

Mor Athene Child,
protection

Unusual Athene sørger
for, at pilen mod
Menelaos ikke
bliver
dødbringende

Angiver
hvorledes
Athene
beskytter
Menelaos

25 Il. IV Edsbruddet 141-
147

Farvning Blod xxxxxxxxx Withdraw
al

Menelaos rammes
af pilen og
bløder

Angiver
hvorledes
Menelaos' tøj
farves af blod

26 Il. IV Møn-
stringen

243-
246

Råkid Hæren Deer, fear Speech,
army

Agamemnon
forsøger at få
hæren til at
kæmpe

Angiver hvilken
frygt, der har
grebet nogle i
hæren

27 Il. IV Møn-
stringen

275-
282

Sky Hæren xxxxxxxxx Measure Ajanterne
marcherer frem
med deres
hærskarer

Angiver hvor
frygtindgydende
hærskarerne er

28 Il. IV Slaget 422-
428

Hav Hæren Wind,
movement

Summary Hæren stiller op
til slaget

Angiver hærens
bevægelse
fremad

29 Il. IV Slaget 433-
436

Får Hæren Animal Summary Også troernes hær
står klar

Angiver
hvorledes
troernes hyl
lyder

30 Il. IV Slaget 452-
456

Vinter-
tids-
elv

Hæren River,
fighting army

Army Hærene stormer
mod hinanden og
mødes

Angiver
bulderet af to
hære, der mødes

31 Il. IV Slaget 461-
462

Tårn Døende kriger Tower Vari-
ation

En kriger dræbes Angiver hvordan
krigeren falder
til jorden

32 Il. IV Slaget 482-
488

Træ Døende kriger Tree, dead Vari-
ation

En kriger dræbes Angiver hvordan
krigeren falder
til jorden



33 Il. V Diomedes'
dåd

4-8 Ild/
stjerne

Diomedes Fire, gleam Entrance Athene skænker
Diomedes mod og
kraft til at
kaste sig i krig

Angiver hvordan
Diomedes lyser
blandt de
kæmpende

34 Il. V Diomedes'
dåd

87-94 Flod Diomedes River, sweep Entrance Diomedes raser i
fjendens rækker

Angiver at
trojanerne ikke
kunne stoppe
Diomedes' rasen

35 Il. V Diomedes'
dåd

136-
143

Løve Diomedes Lion,
fighting
warrior

Entrance Diomedes raser i
fjendens rækker

Angiver
trojanernes
frygt, de døde
og Diomedes'
rasen

36 Il. V Diomedes'
dåd

161-
164

Løve Diomedes Lion,
fighting
warrior

Vari-
ation

Diomedes raser i
fjendens rækker
og vælter to af
vognen

Angiver hvor
voldsomt
Diomedes slår
fra sig

37 Il. V Diomedes'
dåd

487-
488

Fugle Hæren Fish (?),
dead

Speech Sarpedon opildner
Hektor til kamp i
forsvar for sin
stad

Angiver hvordan
trojanerne kan
blive fanget af
achaierne

38 Il. V Diomedes'
dåd

499-
503

Kornstøv Hæren Wind Army Trojanerne vender
deres vogne og en
støvsky står op
mod achaierne

Angiver hvordan
støvet vælter
op i hovedet på
achaierne

39 Il. V Diomedes'
dåd

522-
527

Skyer Hæren Wind, lack of
movement

Army Achaierne holder
stand som skyer
om bjergtoppe i
vindstille vejr

Angiver
achaiernes evne
til at holde
stand

40 Il. V Diomedes'
dåd

554-
560

Løver To achaiere Lion,
fighting
warrior

Vari-
ation

Aineias dræber
Orsilochos og
Krethon

Angiver
hvorledes de to
der tog på rov
nu selv er
blevet dræbt

41 Il. V Diomedes'
dåd

597-
600

Mand,
(flod)

Diomedes,
(Hektor)

River, sweep Unusual,
army

Hektor løber frem
mod achaierne og
Diomedes trækker
sig baglæns som
en mand foran en
flod

Angiver hvilken
forhindring
Hektor er og
hvordan
Diomedes
trækker sig

42 Il. V Diomedes'
dåd

770-
772

Syns
længde

Hestespring xxxxxxxxx Measure,
journey

Hera rejser fra
olympen med heste
foran vognen

Angiver hvor
langt
guddommelige
heste kan
springe

43 Il. V Diomedes'
dåd

859-
861

Kampråb Ares' råb xxxxxxxxx Unusual,
measure

Ares såres af
Diomedes og
brøler højt

Angiver hvor
højt skriget
gjalder



44 Il. V Diomedes'
dåd

864-
867

Uvejr Ares xxxxxxxxx Journey Ares tager til
himlen

Angiver hvor
vred Ares er i
sin opfart

45 Il. V Diomedes'
dåd

902-
904

Lave ost Hele sår xxxxxxxxx Unusual,
measure

Ares' sår bliver
helet af Paieon

Angiver hvor
hurtigt og let
Paieon kan hele
Ares' sår

Il. VI Slaget
fortsætter

Il. VI Glaukos og
Diomedes

Il. VI Hektor i
Troja

Il. VI Hektor og
Andromache

46 Il. VI Hektor og
Paris

506-
514

Hingst Paris Animal, enter
battle

Entrance Paris er på vej
til Hektor

Angiver hvor
ivrig Paris er
for at komme af
sted

47 Il. VII Hektor og
Ajas

4-7 Medvind Hektor/Paris Wind,
emotion:
relief

Entrance Hektor og Paris
kommer ud til
kampene igen

Angiver hvilken
hjælp de er for
den hårdt
trængte hær

48 Il. VII Hektor og
Ajas

63-65 Bølger Hæren Wind,
movement

Army Hærene hviler på
rækker overfor
hinanden, mens
Hektor udfordrer
til tvekamp

Angiver hærenes
farve og
formation

49 Il. VII Hektor og
Ajas

207-
212

Ares Ajas God, enter
battle

Entrance Ajas gør sig klar
til tvekampen

Angiver hvor
stor Ajas'
kampvilje er

Il. VII De faldnes
begravelse

Il. VII Achaiernes
fæstning
bygges

Il. VIII Archaierne
trængt

50 Il. VIII Teukros'
dåd

268-
272

Barn,
moder

Teukros, Ajas Child,
protection

Entrance Teukros skjuler
sig bag Ajas'
skjold, når han
ikke fyrer pile
af sted

Angiver
hvorledes
Teukros bliver
beskyttet

51 Il. VIII Teukros'
dåd

306-
308

Valmue Kriger xxxxxxxxx Vari-
ation

Teukros dræber
Gorgythion

Angiver hvordan
Gorgythions
hoved falder
ned, idet han
dør



52 Il. VIII Teukros'
dåd

338-
342

Hund Hektor Hunt, pursuit
and attack

Army Hektor jager
Archaierne og
dræber de
bagerste

Angiver hvordan
Hektor jager
sine fjender
som vildt

Il. VIII Athene og
Here
standses
af Zeus

53 Il. VIII Slaget
afbrydes

555-
561

Stjerner Bål Fire, gleam Army Troerne har slået
lejr for natten
og sidder ved
bålene

Angiver mængden
af bål og deres
skær

54 Il. IX Gesandt-
skabet til
Achilleus

4-8 Hav Sind Wind,
emotion:
confusion

Psycho-
logical,
army

Achaiernes
fyrster er grebet
af angst for
krigens videre
forløb

Angiver hvor
oprørte
fyrsterne er

55 Il. IX Gesandt-
skabet til
Achilleus

13-15 Kilde-
vand

Tåre xxxxxxxxx Psycho-
logical

Agamemnon rejser
sig i rådet med
tårer i øjnene

Understreger
hvor mærket
Agamemnon er

56 Il. IX Gesandt-
skabet til
Achilleus

323-
327

Fugl Achilleus Bird Speech Achilleus
forklarer overfor
Odysseus, hvordan
han ser
situationen

Angiver graden
af Achilleus'
opofrelse

57 Il. IX Gesandt-
skabet til
Achilleus

480-
482

Far, søn Peleus, Foinix Family Speech Foinix taler til
Achilleus

Angiver hvordan
Foinix blev
modtaget af
Peleus

58 Il. X Natligt
krigsråd

5-10 Lyn Agamemnons suk xxxxxxxxx Psycho-
logical

Agamemnon går
søvnløs rundt

Angiver kraften
og højden af
Agamemnons suk

59 Il. X Natligt
krigsråd

182-
186

Vagt-
hunde

Vagter Animal Army Diomedes er ved
at vække
fyrsterne og
passerer lejrens
vagter

Angiver hvor
årvågne
vagterne er

60 Il. X Spioner i
natten

351-
354

Plovfure Længde Animal, enter
battle

Measure Diomedes og
Odysseus lader
Dolon passere
dem, inden de vil
løbe efter ham og
fange ham

Angiver hvor
langt et
forspring Dolon
får

61 Il. X Spioner i
natten

360-
364

Jagt-
hunde

Diomedes/
Odysseus

Hunt, pursuit
and attack

Meeting Diomedes og
Odysseus løber
efter Dolon

Angiver hvordan
de to løber
efter Dolon



62 Il. X Massakren
om natten

485-
488

Løve Diomedes Lion,
fighting
warrior

Army Diomedes dræber
en flok thrakere

Angiver hvor
voldsomt
Diomedes går
til værks

63 Il. XI Agamemnons
dåd

26-28 Regnbue Slanger på
rustning

xxxxxxxxx Entrance Agamemnons
rustning
beskrives

Angiver
udseendet af
udsmykningen
(slangerne) på
Agamemnons
rustning

64 Il. XI Agamemnons
dåd

62-65 Stjerne Hektor Fire,
fighting
warrior

Summary Hæren gør klar
til dagens kampe

Angiver hvordan
Hektor kan ses
af fjenden i
glimt

65 Il. XI Agamemnons
dåd

67-71 Høst Hærene xxxxxxxxx Army Hærene går til
kamp mod hinanden

Angiver hærenes
bevægelse og
hvordan de
hugger hinanden
ned

66 Il. XI Agamemnons
dåd

113-
121

Løve, rå Agamemnon,
trojanerne

Lion,
fighting
warrior

Vari-
ation

Agamemnon kæmper
og dræber en
mængde trojanere
og jager flere på
flugt

Angiver hvor
brutalt
Agamemnon slår
fra sig og
hvorledes
trojanerne ikke
er i stand til
at forsvare sig

67 Il. XI Agamemnons
dåd

155-
158

Brand,
træer

Agamemnon,
trojanerne

Fire,
fighting
warrior

Army Agamemnon hærger
blandt trojanerne

Angiver hvor
omfattende
Agamemnons dåd
er og hvorledes
trojanerne
falder

68 Il. XI Agamemnons
dåd

172-
178

Løve,
okser

Agamemnon,
trojanerne

Lion,
fighting
warrior

Army Trojanerne
flygter og
Agamemnon
forfølger dem og
dræber de
bagerste

Angiver hvordan
trojanerne
flygter og hvor
brutalt
Agamemnon slår
flere for fode

69 Il. XI Agamemnons
dåd

269-
272

Veer Agamemnons
smerte

xxxxxxxxx Withdraw
al

Agamemnon er
blevet ramt i
armen og kan nu
begynde at mærke
smerten fra såret
som det heles

Angiver hvor
kraftig en
smerte
Agamemnon
oplever

70 Il. XI Achaierne
atter
trængt

292-
295

Jæger,
hunde

Hektor,
trojanerne

Hunt, pursuit Entrance Slaget vender nu
og Hektor råber
til angreb

Angiver at
jagten er sat
ind på
archaierne



71 Il. XI Achaierne
atter
trængt

296-
298

Vind Hektor Wind, attack Entrance Hektor stormer i
kamp og bringer
sin hær med sig

Angiver
hvorledes
Hektor stormer
frem og
samtidig giver
sin hær større
styrke

72 Il. XI Achaierne
atter
trængt

305-
309

Vind Hektor Wind, attack Army Hektor dræber en
række achaiere

Angiver hvor
voldsomt Hektor
slår en mængde
for fode

73 Il. XI Achaierne
atter
trængt

324-
326

Vild-
svin,
hunde

Odysseus/
Diomedes,
trojanere

Lion,
fighting
warriors

Entrance Odysseus og
Diomedes sætter
sig til modangreb

Angiver hvordan
de jagede nu
igen bider fra
sig

74 Il. XI Achaierne
atter
trængt

414-
419

Vild-
svin,
hunde/
knøse

Odysseus,
trojanere

Lion,
fighting
warrior

Army Archaierne
trækker sig, men
Odysseus tøver og
bliver omringet
af en flok
trojanere

Angiver hvordan
trojanerne i
flok sætter sig
op mod en, der
ellers er
større i styrke

75 Il. XI Achaierne
atter
trængt

473-
483

Sja-
kaler,
buk

Trojanere,
Odysseus

Lion,
fighting
warrior

Army Odysseus er såret
og hjælpen er på
vej, men stadig
er han omringet
af trojanere

Angiver hvordan
trojanerne
lugter blod og
Odysseus'
kræfter svinder

76 Il. XI Achaierne
atter
trængt

492-
497

Vinter-
elv

Ajas River,
destructive
sweep

Army Ajas kommer
Odysseus til
hjælp og slår fra
sig

Angiver Ajas'
kraftige styrke
og succes

77 Il. XI Achaierne
atter
trængt

548-
557

Løve,
bønder/
hunde

Ajas,
trojanere

Lion,
emotion:
stubbornness

Join Hektor kommer
stormende og Ajas
trækker sig

Angiver
nødvendigheden
af Ajas'
tilbage-
trækning, men
også hans
uvilje dertil

78 Il. XI Achaierne
atter
trængt

558-
565

Æsel,
vogter-
drenge

Ajas,
trojanere

Animal Join Hektor angriber
ikke Ajas, som i
stedet kun
angribes af andre
trojanere

Angiver hvor
liden effekt
trojanernes
udfald mod Ajas
har

Il. XI Patroklos
hos Nestor



79 Il. XII Kampen om
muren

41-50 Vild-
basse/
løve,
karle

Hektor,
achaiere

Lion,
emotion:
warlike
spirit

Army,
entrance

Archaierne er
trængt og Hektor
farer rundt på
slagmarken

Angiver hvor
frygtløst
Hektor kaster
sig ind i
kampene trods
de mange
modstandere

80 Il. XII Kampen om
muren

132-
136

Træer To achaiere Trees,
unmoving

Entrance Polypoites og
Leontes står som
forsvar ved
murens tårne

Angiver hvor
fast og
urokkeligt de
to står på
deres post

81 Il. XII Kampen om
muren

146-
152

Vildsvin To achaiere Lion,
fighting
warriors

Entrance Polypoites og
Leontes er nu
uden for porten
og forsvarer
muren

Angiver lyden
deres
udrustning
laver, men også
deres udsatte
position

82 Il. XII Kampen om
muren

156-
159

Snefog Sten Snow Army Begge hære kaster
sten efter
hinanden

Angiver mængden
af sten

83 Il. XII Kampen om
muren

167-
172

Bier To achaiere Insect,
ferocity

Speech,
army

Asios ærgrer sig
over, hvor godt
Polypoites og
Leontes klarer
sig

Angiver evnen
af de to til at
forsvare deres
"hjem" og deres
selvopofrelse

84 Il. XII Kampen om
muren

278-
288

Snefog Sten Snow Army Begge hære kaster
sten efter
hinanden

Angiver mængden
af sten

85 Il. XII Kampen om
muren

299-
308

Løve Sarpedon Lion,
fighting
warrior

Entrance Sarpedon angriber
nu Archaierne

Angiver den
nødvendighed
Sarpedon føler
for angrebet
uden hensyn til
de mulige
konsekvenser

86 Il. XII Kampen om
muren

375-
377

Skylle Trojanere Wind,
movement

Army Trojanerne
angriber op mod
forsvarsværket

Angiver hvor
kraftigt
trojanerne
stormer fremad

87 Il. XII Kampen om
muren

385-
386

Ud-
springer

Døende kriger Diver,
falling man

Vari-
ation

Ajas dræber en
kriger

Angiver hvordan
krigeren falder
til jorden

88 Il. XII Kampen om
muren

421-
426

Nabo-
strid

Hærene xxxxxxxxx Army Hærene får deres
rækker sluttet og
kæmper mod
hinanden uden
noget synligt
udfald

Angiver hvordan
de to sider
strides med
hinanden



89 Il. XII Kampen om
muren

432-
438

Spind-
erskens
vægt

Hærene xxxxxxxxx Army Hærene kæmper
stadig lige op

Angiver hvor
lige kampen er

90 Il. XII Kampen om
muren

451-
454

Hyrde Hektor xxxxxxxxx Event Hektor samler en
klippeblok op for
at kaste den mod
porten

Angiver hvor
let Hektor
håndterer den
tunge sten

91 Il. XIII Kampen ved
skibene

39-41 Flammer
i vinden

Trojanerne Fire,
fighting
warriors +

Army Ledt af Hektor
angriber
trojanerne med
håbet om at
brænde skibene

Angiver hærens
ødelæggende
kraft og deres
hastige
fremmarch

Wind,
movement,
noise

92 Il. XIII Kampen ved
skibene

62-64 Falk Poseidon Bird, god Unusual Poseidon har lige
opildnet de to
ajanter og drager
nu bort igen

Angiver
hvorledes
Poseidon suser
væk

93 Il. XIII Kampen ved
skibene

101-
106

Hjorte Trojanere Deer, fear Speech,
army

Poseidon
forklarer en flok
achaiere hvordan
trojanerne var
førhen

Angiver hvordan
trojanerne var
som forsvars-
løse dyr

94 Il. XIII Kampen ved
skibene

136-
146

Fjeld-
blok

Hektor xxxxxxxxx Army Hektor farer
fremad, men må
standse for
achaiernes tætte
rækker

Angiver Hektors
voldsomme, men
kortvarige
kraftudbrud

95 Il. XIII Kampen ved
skibene

178-
181

Træ-
stamme

Døende kriger Tree, dead Vari-
ation

Teukros dræber en
kriger

Angiver hvordan
krigeren falder
til jorden

96 Il. XIII Kampen ved
skibene

198-
201

Løver,
ged,
hunde

Ajanterne, en
død, trojanere

Lion,
fighting
warrior

Emphasis Ajanterne tager
en falden
trojansk kriger
fra trojanerne

Angiver
frækheden af
Ajanternes
tyveri, men
også at
trojanerne
fejler som
beskyttere

97 Il. XIII Idomenes'
dåd

240-
245

Lyn Idomenes Fire, gleam Entrance Idomenes har
gjort sig klar
til kamp og suser
tilbage til
striden

Angiver hvordan
Idomenes'
udrustning
glinser og hans
hastighed

98 Il. XIII Idomenes'
dåd

298-
305

Ares,
Fobos

Idomenes,
væbner

God, enter Entrance Idomenes og hans
væbner Meriones
drager ud i
kampen

Angiver hvilken
effekt de to
vil have på
trojanerne



99 Il. XIII Idomenes'
dåd

334-
338

Storm Trojanere/
Idomenes/
Meriones

Wind,
movement

Army Idomenes og
Meriones mødes af
trojanere og de
tørner sammen

Angiver den
bevægelse de to
sider laver,
deres hastighed
og massive
styrke

100 Il. XIII Idomenes'
dåd

389-
393

Træ-
stamme

Døende kriger Tree, dead Vari-
ation

Idomenes
angribes, men han
dræber
modstanderen

Angiver hvordan
krigeren falder
til jorden

101 Il. XIII Idomenes'
dåd

471-
477

Vildsvin Idomenes Lion,
fighting
warrior

xxxxxxxx Aineias angriber
Idomenes, men
Idomenes skræmmes
ikke af Aineias'
fremfærd

Angiver hvor
stor Idomenes'
krigslyst og
mod er

102 Il. XIII Idomenes'
dåd

491-
495

Fåre-
flok,
fryd

Trojanere,
Aineias fryd

Animal Army De trojanske
fyrster angriber
og deres soldater
slutter op bag
dem og Aineias
glædes derved

Angiver hvor
blindt
trojanerne
stoler på
fyrsterne og
hvor meget
tilslutningen
glæder Aineias

103 Il. XIII Kampen ved
skibene

570-
575

Tyr Adamas Animal, dead
warrior

Vari-
ation

Meriones dræber
Adamas med sit
spyd

Angiver hvor
voldsomt Adamas
vrider sig i
smerte, inden
han dør

104 Il. XIII Kampen ved
skibene

587-
592

Ærter og
bønner

Pil xxxxxxxxx xxxxxxxx Helenos skyder en
pil mod Menelaos,
men den preller
af på rustningen

Angiver hvor
enkelt pilen
preller af

105 Il. XIII Kampen ved
skibene

703-
708

Bøfler Ajanterne Animal Army I en forholdsvis
afgrænset
opremsning af de
græske kæmpende
nævnes også
Ajanterne

Angiver hvordan
de to aldrig
veg fra
hinanden i kamp
og hjalp
hinanden i
deres hårde
arbejde

106 Il. XIII Kampen ved
skibene

795-
801

Vinde Trojanere Wind,
movement

Summary Efter en kort
pause fra kampene
kaster Hektor og
Paris sig ind i
kampene og
trojanerne
avancerer

Angiver
hvorledes
trojanerne
bevæger sig
fremad og
hvordan det
gjalder af
lyden fra dem



107 Il. XIV Achaierne
rådslår

16-22 Bølger Nestors tøven Wind,
emotion:
confusion

Psycho-
logical

Nestor overvejer
hvorledes han kan
hjælpe, enten
kæmpe eller
rådslå med
Agamemnon

Angiver i
hvilken grad
Nestor er
forvirret

108 Il. XIV Achaierne
rådslår

147-
149

Strids-
mænd

Poseidon xxxxxxxxx Unusual Poseidon opildner
heltene og farer
så råbende ud
over kamppladsen

Angiver hvor
højt Poseidon
råber

109 Il. XIV Heres
bedårelse
af Zeus

289-
291

Fugl Søvnen Bird, god Unusual Søvnen sætter sig
på Heres bud i en
gran på Ida

Angiver
hvorledes
søvnen sidder
skjult i træet
forvandlet til
en fugl

110 Il. XIV Troerne
trængt

394-
401

Havet/
brand/
storm

Hærenes
krigslarm

Wind, fire,
noise

Army De to hære føres
mod hinanden og
mødes i vild kamp

Angiver at
krigens
larmende tumult
lyder højere
end havets
bølger, brand
og storm

111 Il. XIV Troerne
trængt

414-
418

Egetræ Hektor Tree, wounded
warrior

Withdraw
al

Ajas rammer
Hektor med en
sten og Hektor
falder om

Angiver hvor
pludseligt
Hektor falder
og den skræk
det giver
blandt troerne

112 Il. XV Zeus
vender
slaget

80-85 Tanken
hos den
berejste

Hastighed xxxxxxxxx Journey Here rejser på
Zeus' bud til
Olympen

Angiver hvor
hurtigt Here
tilbagelægger
distancen

113 Il. XV Zeus
vender
slaget

170-
173

Sne/hagl Iris Snow Journey Iris rejser på
Zeus' bud ned til
Poseidon med
ordre om, at han
skal forføje sig

Angiver hvor
hurtigt Iris
kommer til
Troja

114 Il. XV Zeus
vender
slaget

237-
238

Fugl:
høg

Apollon Bird, god Journey Apollon rejser på
Zeus' bud ned for
at lede
trojanerne i krig

Angiver hvor
hurtigt Apollon
kommer væk fra
Ida og antyder
også det
drabelige
foretagende



115 Il. XV Zeus
vender
slaget

263-
270

Hingst Hektor Animal, enter
battle

Entrance På opfordring af
Apollon opildner
Hektor sine
krigere til kamp

Angiver hvor
adræt Hektor
er, men antyder
også hans trang
til at fare ud
på krigspladsen

116 Il. XV Zeus
vender
slaget

271-
280

Bønder/
hunde,
hjort/
ged,
løve

Achaier,
Troer, Hektor

Lion,
fighting
warrior

Army Achaierne
angriber ivrigt
trojanerne, men
skræmmes da
Hektor viser sig

Angiver hvordan
achaierne uden
held jagter
trojanerne,
indtil Hektor
viser sig og
skræmmer dem

117 Il. XV Troerne
atter ved
flåden

323-
326

Får/
krea-
turer,
løver

Achaier,
Hektor/Apollon

Lion,
fighting
warriors

Army Apollon svinger
aigiden og
skræmmer
achaierne

Angiver hvordan
achaierne løber
væk skræmt af
Apollon og
Hektor

118 Il. XV Troerne
atter ved
flåden

355-
359

Spydkast Afstand xxxxxxxxx Measure Apollon jævner en
vej over
achaiernes
forsvarsgrav

Angiver hvor
bred en vej
Apollon
anlægger

119 Il. XV Troerne
atter ved
flåden

361-
366

Dreng Apollon Child Unusual Apollon vælter
achaiernes skanse

Angiver hvor
let Apollon
vælter skansen

120 Il. XV Troerne
atter ved
flåden

381-
389

Bølge Trojanere Wind,
movement

Army Trojanerne
strømmer gennem
skansen og ned
til skibene

Angiver hvor
voldsomt
trojanerne
vælter ind
gennem hullet i
skansen

121 Il. XV Troerne
atter ved
flåden

410-
413

Skibs-
byggers
kulsnor

Kampen xxxxxxxxx Army Achaierne finder
fæste og holder
trojanerne væk
fra skibene, men
kan ikke sende
dem på flugt

Angiver hvor
kraftfuldt
slaget er og
hvor lige det
står

122 Il. XV Troerne
atter ved
flåden

579-
583

Hund,
råkid

Antilochos,
Melanippos

Hunt, pursuit
and attack

Emphasis Antilochos har
lige dræbt
Melanippos og
forsøger nu at
tage rustningen
fra den faldne

Angiver hvor
ivrigt
Antilochos
springer frem
for at tage
Melanippos'
rustning



123 Il. XV Troerne
atter ved
flåden

585-
590

Ulv Antilochos xxxxxxxxx Emphasis Hektor stormer
frem mod
Antilochos, som
opgiver
rustningen og
tager flugten

Angiver hvor
nervøs
Antilochos er
for at blive
straffet af
trojanerne for
sit drab

124 Il. XV Troerne
atter ved
flåden

618-
622

Klippe,
vind/
bølger

Achaiere,
trojanere

Wind,
unmoving

Army Achaiernes hær
holder stand
selvom Hektor
ønsker at bryde
deres linje

Angiver hvor
fast den
achaiske hær
står

125 Il. XV Troerne
atter ved
flåden

623-
629

Bølge,
ma-
trosers
rædsel

Hektor,
achaiernes
frygt

Wind,
emotion:
confusion

Army Hektor angriber
achaiernes linje

Angiver hvor
kraftigt Hektor
angriber og
hvor skræmte
achaierne er
derved

126 Il. XV Troerne
atter ved
flåden

630-
640

Løve,
kvier

Hektor,
achaierne

Lion,
fighting
warrior

Army Hektor angriber
og får dræbt en
enkelt achaier

Angiver hvordan
Hektor angriber
et uventet sted
og skræmmer de
andre achaier

127 Il. XV Troerne
atter ved
flåden

679-
686

Berider Ajas xxxxxxxxx Join Ajas slutter sig
til kampen og
hopper fra skib
til skib

Angiver hvor
behændigt Ajas
hopper fra det
ene skib til
det andet

128 Il. XV Troerne
atter ved
flåden

690-
694

Ørn Hektor Bird, attack Join Hektor angriber
et skib

Angiver hvor
hurtigt og
dødbringende
Hektor farer
frem

129 Il. XVI Patroklos
udsendes

2-4 Kilde Tårer xxxxxxxxx Psycho-
logical,
entrance

Patroklos står
grædende frem for
Achilleus

Angiver hvor
kraftigt
Patroklos'
tårer strømmer

130 Il. XVI Patroklos
udsendes

7-11 Pige Patroklos Child,
unwarlike

Speech,
psycho-
logical

Achilleus spørger
Patroklos hvorfor
han græder

Angiver hvor
barnligt
Patroklos
græder

131 Il. XVI Patroklos
udsendes

156-
165

Ulve Myrmidonere Wolf, about
to enter
battle

Summary Patroklos samler
de myrmidonske
fyrster

Angiver hvor
krigslystne
myrmidonerne er



132 Il. XVI Patroklos
udsendes

212-
215

Murer Myrmidonere xxxxxxxxx Summary Achilleus har
ildnet
myrmidonerne til
kamp og de
slutter deres
rækker

Angiver hvor
tæt og massivt
krigerne står i
rækken

133 Il. XVI Patroklos'
dåd

259-
267

Bier Myrmidonere Insect,
ferocity

Army Myrmidonerne
slutter sig til
kampen

Angiver hvor
hidsige
myrmidonerne
angriber for at
forsvare
achaiernes
skibe mod
indtrængerne

134 Il. XVI Patroklos'
dåd

297-
302

Uvejr
der
opløses

Ilden xxxxxxxxx Army Trojanerne jages
væk og ilden på
skibene slukkes

Angiver hvor
lettede
achaierne er
efter ilden er
slukket

135 Il. XVI Patroklos'
dåd

352-
356

Ulve,
lam/
småkid

Achaiere,
trojanere

Wolf, attack Army Achaierne farer
løs på
trojanerne, der
må tage flugten

Angiver hvor
voldsomt
achaierne går
løs på de
"forsvarsløse"
trojanere

136 Il. XVI Patroklos'
dåd

364-
367

Skyer Trojanernes
flugt

xxxxxxxxx Army Trojanerne
flygter

Angiver
trojanernes
vendte
krigsheld,
deres
uordentlige
flugt og Zeus'
vilje

137 Il. XVI Patroklos'
dåd

384-
393

Floder
som
straf
for
domme

Heste River Meeting Trojanerne
flygter

Angiver hvor
højt det
dundrer under
hovene af
trojanernes
heste under
flugten

138 Il. XVI Patroklos'
dåd

407-
410

Fisker Patroklos Fish, kill xxxxxxxx Patroklos dræber
en vognsvend

Angiver hvilken
bevægelse
Patroklos
bruger til at
hive vogn-
svenden ud af
vognen



139 Il. XVI Patroklos'
dåd

428-
430

Fugle:
gribbe

Patroklos/
Sarpedon

Bird, enter
battle

Meeting Sarpedon og
Patroklos mødes
til tvekamp

Angiver
hvorledes de
tos krigsråb
lyder

140 Il. XVI Patroklos'
dåd

481-
486

Træ: eg,
poppel,
gran

Sarpedon Tree, dead Meeting,
Vari-
ation

Sarpedon rammes
af Patroklos'
spyd og falder om

Angiver hvordan
Sarpedon falder
til jorden

141 Il. XVI Patroklos'
dåd

487-
491

Løve,
tyr

Patroklos,
Sarpedon

Lion,
fighting
warrior

Meeting Sarpedon rammes
af Patroklos'
spyd og råber

Angiver hvordan
den stærke
Patroklos råber
i sin død

142 Il. XVI Patroklos'
dåd

581-
585

Fugl:
rovfugl

Patroklos Bird, attack Entrance I kampen om
Sarpedons lig
falder en
myrmidoner og
Patroklos går til
modangreb

Angiver hvordan
Patroklos slår
ned på de
trojanske
rækker

143 Il. XVI Patroklos'
dåd

589-
592

Spydkast Distance xxxxxxxxx Measure Patroklos slår en
trojaner ihjel og
de resterende
trojanere trækker
sig tilbage

Angiver hvor
langt
trojanerne
trækker sig

144 Il. XVI Patroklos'
dåd

633-
637

Skovar-
bejdere

Krigerne xxxxxxxxx Army Krigen om
Sarpedon
fortsætter

Angiver hvor
højt krigs-
handlingerne
støjer

145 Il. XVI Patroklos'
dåd

641-
644

Fluer Krigerne Insect,
number

Army Krigen om
Sarpedon
fortsætter

Angiver mængden
af krigere
omkring
Sarpedon

146 Il. XVI Patroklos'
død

742-
743

Ud-
springer

Vognstyrer Diver,
falling man

Vari-
ation

Patroklos rammer
Hektors
vognstyrer med en
sten og han
falder ud af
vognen

Angiver hvordan
vognstyreren
falder ud af
vognen

147 Il. XVI Patroklos'
død

752-
754

Løve Patroklos Lion,
fighting
warrior

Meeting Patroklos har
dræbt en trojaner
og styrter frem
mod ham

Angiver hvilken
blodrus
Patroklos er i
og en
forudanelse om
hans død

148 Il. XVI Patroklos'
død

756-
761

Løver,
hjort

Patroklos/
Hektor,
trojaner

Lion,
fighting
warriors

Meeting Hektor og
Patroklos slås om
den faldne
trojaner

Angiver hvor
nådesløst de to
går i kødet på
hinanden



149 Il. XVI Patroklos'
død

765-
771

Storme/
træer

Krigerne Wind,
movement

Army Krigen raser
rundt om Hektor
og Patroklos

Angiver hvor
kraftfuldt de
to hære går løs
på hinanden

150 Il. XVI Patroklos'
død

823-
828

Løve,
vildsvin

Hektor,
Patroklos

Lion,
fighting
warriors

Meeting Hektor dræber
Patroklos

Angiver hvilken
bitter strid
der havde været
mellem de to
inden
Patroklos' død

151 Il. XVII Kampen om
Patroklos'
lig

3-5 Kvie:
første-
gangs-
fødende

Menelaos Animal Entrance Menelaos
forsvarer
Patroklos' lig

Angiver hvor
beskyttende
Menelaos
stiller sig
over Patroklos'
lig

152 Il. XVII Kampen om
Patroklos'
lig

19-23 Panter/
løve/
vildsvin

Euforbos Lion,
fighting
warrior

Speech Menelaos nægter
Euforbos at tage
Patroklos' lig

Angiver hvor
modig og
dumdristig
Euforbos har
været

153 Il. XVII Kampen om
Patroklos'
lig

53-60 Træ:
olietræs
stikling

Euforbos Tree, dead Vari-
ation

Menelaos har i
forsvar af
Patroklos' lig
slået Euforbos
ihjel

Angiver hvor
kraftfuldt
Euforbos er
blevet revet
omkuld

154 Il. XVII Kampen om
Patroklos'
lig

61-69 Løve,
hyrder/
hunde

Menelaos,
trojanerne

Lion,
fighting
warrior

Army Menelaos
forsvarer
Patroklos' lig og
skræmmer
trojanerne

Angiver
Menelaos'
styrke og
trojanernes
frygt for samme

155 Il. XVII Kampen om
Patroklos'
lig

108-
115

Løve,
karle/
hunde

Menelaos,
trojanerne

Lion,
emotion:
stubbornness

Withdraw
al

Menelaos må
trække sig
tilbage fra
Patroklos' lig,
da Hektor og hans
mænd stormer frem

Angiver hvor
nødigt Menelaos
trækker sig

156 Il. XVII Kampen om
Patroklos'
lig

132-
137

Løve Ajas Lion,
fighting
warrior

Entrance Ajas stiller sig
sammen med
Menelaos for at
beskytte
Patroklos' lig

Angiver hvor
beskyttende
Ajas stiller
sig over
Patroklos' lig

157 Il. XVII Kampen om
Patroklos'
lig

263-
266

Flod Trojanerne Wind, noise Summary,
army

Trojanerne med
Hektor i spidsen
angriber

Angiver højden
af troernes
larm og deres
kraftige
fremmarch



158 Il. XVII Kampen om
Patroklos'
lig

281-
287

Vild-
svin,
karle/
hunde

Ajas,
trojanerne

Lion,
fighting
warrior

Army Ajas angriber for
at generobre
Patroklos' lig

Angiver hvordan
Ajas får
splittet
trojanerne

159 Il. XVII Kampen om
Patroklos'
lig

389-
396

Udstræk-
ning af
oksehud

Kampen om
liget

xxxxxxxxx Army Kampen om liget
fortsætter

Angiver hvordan
alle forsøger
at trække liget
til deres side

160 Il. XVII Kampen om
Patroklos'
lig

434-
437

Sten på
gravhøj

Heste Stele,
unmoving

xxxxxxxx Væk fra kampen om
Patroklos' lig
står Achilleus'
heste og nægter
at bevæge sig

Angiver hvor
stille hestene
står

161 Il. XVII Kampen om
Patroklos'
lig

520-
523

Tyr Trojaner Animal Vari-
ation

Automedon dræber
en trojaner med
sit spyd

Angiver hvordan
trojaneren
spjætter, efter
han er blevet
ramt

162 Il. XVII Kampen om
Patroklos'
lig

540-
542

Løve Automedon Lion,
physical
appearance

xxxxxxxx Automedon tager
trojanerens lig
op på vognen

Angiver hvor
blodig
Automedon er

163 Il. XVII Kampen om
Patroklos'
lig

546-
552

Regnbue Athene xxxxxxxxx Journey Athene rejser ned
til kamppladsen
for at opildne
achaierne

Angiver Athenes
farvefyldte
udseende

164 Il. XVII Kampen om
Patroklos'
lig

657-
666

Løve,
karle/
hunde

Menelaos,
trojanerne

Lion,
emotion:
stubbornness

Withdraw
al

Menelaos sendes
af Ajas til
Antilochos, der
skal sendes med
besked til
Achilleus

Angiver hvor
nødigt Menelaos
trækker sig
tilbage uden at
have opnået sit
mål

165 Il. XVII Kampen om
Patroklos'
lig

673-
678

Ørn Menelaos Bird Withdraw
al

Menelaos forsøger
at finde
Antilochos

Angiver hvor
skarpsynet
Menelaos
spejder rundt
på krigspladsen

166 Il. XVII Kampen om
Patroklos'
lig

725-
734

Hunde,
vildsvin

Trojanerne,
Ajanterne

Lion,
fighting
warrior

Join Trojanerne
angriber de to
Ajanter, der
forsvarer
Menelaos og
Meriones i deres
redning af
Patroklos

Angiver hvor
hidsigt
trojanerne
angriber og
hvordan de
skræmmes, når
Ajanterne
kæmper imod

167 Il. XVII Kampen om
Patroklos'
lig

736-
741

Brand Trojanerne Fire,
fighting
warriors

Join Trojanerne
angriber i stort
tal

Angiver mængden
af trojanere og
de brøl, de
kommer med



168 Il. XVII Kampen om
Patroklos'
lig

742-
746

Muldyr Menelaos/
Meriones

Animal Join Patroklos' lig
bæres bort

Angiver hvor
hårdt et
arbejde
bjergningen er

169 Il. XVII Kampen om
Patroklos'
lig

746-
753

Skov-
dækket
bjerg-
ryg,
floder

Ajanterne,
trojanerne

River,
fighting army

Join Ajanterne sikrer
bjergningen af
Patroklos' lig

Angiver hvor
bestandigt et
forsvar de to
er trods
utallige angreb
fra trojanerne

170 Il. XVII Kampen om
Patroklos'
lig

755-
759

Fugle:
alliker/
stære,
glente

Achaierne,
Aineias/Hektor

Bird, attack Join Trojanerne
angriber og
achaierne løber
skræmte væk

Angiver hvor
skræmte og i
hvilken over-
hængende fare
achaierne er

Il. XVIII Achilleus
og Thetis

171 Il. XVIII Achilleus
træder
frem

161-
164

Løve,
hyrder,
kvie

Hektor,
Ajanterne, lig

Lion,
fighting
warrior

Join Hektor angriber
bestandigt for at
tage Patroklos

Angiver hvor
umulig Hektor
er at skræmme
væk

172 Il. XVIII Achilleus
træder
frem

207-
214

Ildskær Achilleus Fire, gleam Unusual Achilleus stiller
sig op bag
achaierne for at
skræmme
trojanerne

Angiver hvordan
Athene har fået
Achilleus til
at stråle

173 Il. XVIII Achilleus
træder
frem

219-
221

Skrig/
trom-
peter

Achilleus'
brøl

xxxxxxxxx Unusual Achilleus stiller
sig op og brøler
med Athenes hjælp

Angiver hvor
højt Achilleus
råber

Il. XVIII Hektor
forblindes

174 Il. XVIII Achilleus'
sorg

317-
323

Løvinde Achilleus Lion,
emotion:
warlike
spirit

Psycho-
logical

Achilleus sørger
over Patroklos og
brøler af vrede

Angiver at
Achilleus brøl
er ladt med
hævngerrighed
og skuffelse
over egen
utilstrækkeligh
ed

175 Il. XVIII Våben-
smedningen

599-
601

Potte-
magers
skive

Dansere xxxxxxxxx xxxxxxxx I beskrivelsen af
Achilleus' nye
våben nævnes
dansere, der
hvirvler rundt i
kreds

Angiver hvor
hurtigt de
danser rundt

Il. XIX Achilleus
tager
ledelsen



Il. XIX Achilleus'
sorg

176 Il. XIX Achilleus
ruster sig

357-
361

Sne Udrustning Snow Army Hæren gør sig
klar til kamp

Angiver mængden
af udrustning
og deres glans

177 Il. XIX Achilleus
ruster sig

375-
380

Brands
skær

Achilleus'
skjold

Fire, gleam Entrance Achilleus gør sig
klar til kamp

Angiver hvor
skinnende
skjoldet er

178 Il. XX Achilleus
og Aineias

164-
175

Løve,
knøse

Achilleus,
trojanerne

Lion,
fighting
warrior

Meeting Hærene nærmer sig
hinanden og
Achilleus og
Aineias er
forrest på hver
sin side

Angiver
angrebslysten
Achilleus er
efter han er
blevet tirret

179 Il. XX Achilleus
og Aineias

251-
255

Kvinder Achilleus/
Aineias

xxxxxxxxx Speech Achilleus og
Aineias har lige
vekslet ord og
Aineias opfordrer
nu til, at de
lader våbnene
tale

Angiver hvor
kvindeligt det
er at tale i
stedet for at
slås

180 Il. XX Achilleus
og Hektor

403-
406

Tyr Trojaner Animal Vari-
ation

Achilleus dræber
adskillige
trojanere

Angiver
hvorledes
trojaneren
brøler da han
dør

181 Il. XX Achilleus
og Hektor

490-
494

Brand,
skov

Achilleus,
trojanerne

Fire,
fighting
warrior

Army Achilleus dræber
adskillige
trojanere

Angiver hvordan
Achilleus
hærger i de
trojanske
rækker

182 Il. XX Achilleus
og Hektor

495-
501

Okser Forspand Animal Army Achilleus kører
hen over de
afdøde trojanere

Angiver hvor
ødelæggende
Achilleus'
gerning er

183 Il. XXI Achilleus
raser

12-16 Græshop-
pesværm,
ild

Trojanerne,
Achilleus

Fire,
fighting
warrior

Army Den trojanske hær
flygter i panik
og en del flygter
mod floden og
forsøger at
svømme over

Angiver hvordan
trojanerne
jages af
Achilleus og må
hoppe i floden
for at undgå
døden



184 Il. XXI Achilleus
raser

22-26 Fisk,
delfin

Trojanerne,
Achilleus

Fish, kill Army Achilleus
springer også i
floden og dræber
utallige mænd og
de resterende
forsøge at skjule
sig

Angiver
hvorledes
trojanerne
frygter den
drabelige
Achilleus og
hvilken fare de
er i

185 Il. XXI Kampen mod
floden

251-
256

Lanse-
kast,
ørne-
flugt

Afstand,
hastighed

xxxxxxxx/
bird

Measure,
unusual

Floden angriber
Achilleus, som må
flygte fra dens
vande

Angiver hvor
langt og hvor
hurtigt
Achilleus
flygter

186 Il. XXI Kampen mod
floden

257-
264

Kunst-
vanding,
bonde

Floden,
Achilleus

xxxxxxxxx Unusual Floden angriber
Achilleus, som må
flygte fra dens
vande

Angiver hvor
kraftfuldt,
ukontoleret og
uventet floden
jager Achilleus

187 Il. XXI Kampen mod
floden

281-
283

Dreng Achilleus Child,
unwarlike

Speech Achilleus retter
klager mod
guderne

Angiver at
Achilleus ikke
vil dø som en
værdig kriger,
hvis guderne
lader ham dø i
floden

188 Il. XXI Kampen mod
floden

346-
348

Vind Vind Wind Unusual Hefaistos brænder
sletten af og
vindende blæser
alt tørt

Angiver hvor
tør sletten
bliver

189 Il. XXI Kampen mod
floden

362-
365

Kedel Floden xxxxxxxxx Unusual Hefaistos
angriber floden,
som må give
fortabt

Angiver hvordan
floden er
kommet i kog

190 Il. XXI Gudernes
kamp

462-
466

Græs Trojanerne Leaves etc. Speech Apollon og
Poseidon
diskuterer om de
skal deltage i
kampen og Apollon
mener, det er
unødvendigt

Angiver at
trojanerne kun
er dødelige
væsner med
korte liv

191 Il. XXI Gudernes
kamp

493-
496

Due Artemis Bird, god Journey,
unusual

Artemis er lige
blevet sat på
plads af Here og
flygter nu

Angiver hvor
hurtigt Artemis
flygter

192 Il. XXI Achilleus
og Agenor

522-
525

Brand i
by

Achilleus Fire,
fighting
warrior

Army Achilleus kæmper
på sletten

Angiver hvor
dødbringende
Achilleus er og
hvilken sorg
han forvolder



193 Il. XXI Achilleus
og Agenor

573-
580

Panter,
jæger

Agenor,
Achilleus

xxxxxxxxx Unusual,
entrance

Agenor vil sikre
trojanernes
tilbagetog bag
murene og
angriber derfor
selv Achilleus

Angiver hvor
selvopofrende
Agenor kaster
sig i kamp uden
frygt for eget
liv

194 Il. XXII Hektors
død

21-24 Hest Achilleus Animal Meeting Achilleus løber
væk fra Apollon
og ind mod Troja

Angiver hvor
hurtigt
Achilleus løber

195 Il. XXII Hektors
død

25-32 Stjerne:
Sirius

Achilleus Fire, gleam Meeting Achilleus løber
ind mod Troja og
observeres af
Priamos

Angiver hvordan
Achilleus
skinner og
varsler ulykke
for trojanerne

196 Il. XXII Hektors
død

93-97 Slange,
hyrde

Hektor,
Achilleus

xxxxxxxxx Meeting Hektor venter på
Achilleus uden
for muren

Angiver hvordan
Hektor venter
på at såre
Achilleus

197 Il. XXII Hektors
død

126-
128

For-
elsket
par

Hektor/
Achilleus

xxxxxxxxx Speech Hektor står og
overvejer sine
muligheder for
kamp, flugt og
fred

Angiver hvor
upassende det
ville være at
forsøge at
snakke med
Achilleus

198 Il. XXII Hektors
død

134-
135

Ild/
solen

Rustning Fire, gleam Meeting Achilleus nærmer
sig Hektor

Angiver hvordan
rustningen
stråler

199 Il. XXII Hektors
død

139-
143

Høg, due Achilleus,
Hektor

Bird, attack Meeting Hektor flygter og
Achilleus jager
ham

Angiver
Achilleus
hastighed og
vedholdenhed

200 Il. XXII Hektors
død

149-
152

Ild,
hagl-
vejr/
sne/
frosset
vand

Varm kilde,
kold kilde

Fire, snow xxxxxxxx Hektor og
Achilleus løber
omkring Troja,
bl.a. forbi
Skamandros'
kilder

Angiver
henholdsvis
hvor varm og
hvor kold
kilderne er

201 Il. XXII Hektors
død

162-
166

Heste Achilleus/
Hektor

Animal Meeting Hektor og
Achilleus løber
omkring Troja

Angiver hvor
hurtigt de to
løber og
ironiserer over
tvekampens pris
- Helene og
døden



202 Il. XXII Hektors
død

189-
193

Hund,
kid

Achilleus,
Hektor

Hunt, pursuit Meeting Hektor og
Achilleus løber
omkring Troja

Angiver
hvorledes
Hektor ikke har
nogen mulighed
at undslippe
samt Achilleus'
vedholdenhed

203 Il. XXII Hektors
død

199-
201

Drøm Achilleus/
Hektor

xxxxxxxxx Meeting Hektor og
Achilleus løber
omkring Troja

Angiver at
Achilleus ikke
kan indhente
Hektor, som dog
heller ikke kan
undslippe

204 Il. XXII Hektors
død

262-
267

Men-
neske/
løve/
ulv/får

Achilleus/
Hektor

Lion / Wolf Speech Achilleus og
Hektor taler om
at sværge en ed
om ikke at skænde
hinandens lig

Angiver hvilken
grad af
(naturlig)
fjendtlighed
der er mellem
de to helte

205 Il. XXII Hektors
død

306-
311

Ørn,
kid/hare

Hektor,
Achilleus

Bird, attack Meeting Hektor samler sig
mod til og
angriber
Achilleus

Angiver hvor
kraftfuldt
Hektor angriber
Achilleus

206 Il. XXII Hektors
død

316-
321

Stjerne:
Hesperos

Achilleus'
spyd

Fire, gleam Meeting Achilleus farer
også i kamp

Angiver hvordan
Achilleus' spyd
glimter

207 Il. XXIII Patroklos'
bålfærd

222-
225

Fader
ved søns
bålfærd

Achilleus xxxxxxxxx Event Achilleus sørger,
imens Patroklos
brændes på bålet

Angiver hvilken
kraftig og
dybtfølt sorg
Achilleus føler

208 Il. XXIII Legene ved
Patroklos'
høj

431-
433

Diskos-
kast

Afstand xxxxxxxxx Measure I hestevæddeløb
presser
Antilochos
Menelaos til at
holde sine heste
an for at undgå
kollision

Angiver hvor
stort et
forspring
Antilochos får

209 Il. XXIII Legene ved
Patroklos'
høj

517-
523

Afstand
mellem
hjul og
hest

Afstand Animal Measure Ved målstregen
har Menelaos
halet ind på
Antilochos

Angiver hvor
kort en afstand
der til sidst
er mellem
Menelaos og
Antilochos

210 Il. XXIII Legene ved
Patroklos'
høj

598-
601

Dug Vrede xxxxxxxxx Psycho-
logical

Antilochos giver
Menelaos den
hoppe han har
vundet og
Menelaos falder
til ro

Angiver hvordan
Menelaos' vrede
forsvinder



211 Il. XXIII Legene ved
Patroklos'
høj

692-
694

Fisk Euryalos Fish xxxxxxxx Efter bare et
enkelt slag
vinder Epeios
over Euryalos i
boksning

Angiver
hvorledes
Euryalos ligger
og spræller
efter han er
slået til
jorden

212 Il. XXIII Legene ved
Patroklos'
høj

710-
713

Tagspær Ajas/
Odysseus

xxxxxxxxx xxxxxxxx Telamons Ajas og
Odysseus
konkurrerer i
brydning

Angiver hvor
hvor lige
kampen er og
hvor stabilt og
urokkeligt de
to står med
greb om
hinanden

213 Il. XXIII Legene ved
Patroklos'
høj

760-
766

Kvinde
og
vævebom

Afstand xxxxxxxxx Measure Oïleus' Ajas
fører i løb, men
Odysseus er lige
i hælene af ham

Angiver hvor
begrænset
afstanden er
mellem Ajas og
Odysseus

214 Il. XXIII Legene ved
Patroklos'
høj

845-
847

Kast med
stav

Afstand xxxxxxxxx Measure Polypoites kaster
længst i
diskoskast

Angiver hvor
langt ud over
opmålingen
Polypoites
kaster

215 Il. XXIV Guderne
rådslår

39-45 Løve Achilleus Lion,
emotion:
warlike
spirit

Speech,
psycho-
logical

Guderne rådslår
om Achilleus'
gentagne
skamfering af
Hektors lig

Angiver
Achilleus' rå
styrke og
blodtørstighed

216 Il. XXIV Guderne
rådslår

77-82 Bly på
fiske-
snøre

Iris xxxxxxxxx Journey Iris rejser ned
til Thetis i
havet

Angiver hvordan
Iris går til
bunds i havet

217 Il. XXIV Priamos'
afrejse

317-
319

Port Vinger xxxxxxxxx Measure Zeus sender sin
ørn til Priamos
som godt varsel

Angiver hvor
stort vingefang
ørnen har

Il. XXIV Priamos'
rejse

218 Il. XXIV Priamos
hos
Achilleus

480-
483

Over-
raskelse
over
ankomst

Overraskelse xxxxxxxxx Psycho-
logical

Priamos træder
frem og knæler
for Achilleus som
en, der beder om
renselse for
blodskyld

Angiver hvor
overraskede
alle bliver
over Priamos'
ankomst

Il. XXIV Hektors
gravfærd

Od. I Gudernes
råd



1 Od. I Athene hos
Telemachos

319-
320

Fugl Athene Bird, god Journey Athene forlader
Telemachos efter
at have sat mod i
ham

Angiver hvordan
Athene flyver
væk

Od. I Telemachos
står frem

Od. II Tingmødet
på Ithaka

Od. II Athene som
Mentor

Od. II Telemachos
besluttet
og
forhånet

Od. II Rejsen
forberedes

Od. II Rejsen
begynder

Od. III Ankomsten
til Pylos

Od. III Nestor
fortæller
om sin
hjemfart

Od. III Nestor
opmuntrer
Telemachos

Od. III Nestor
fortæller
om
Agamemnons
død

Od. III Nestors
råd

Od. III I Nestors
palads

Od. III Afrejse-
festen i
Nestors
palads

Od. IV Ankomsten
til Sparta

Od. IV Menelaos
fortæller
om sin
rejse

Od. IV Helene
kommer ned



Od. IV Helene
fortæller
om
Odysseus i
Troja

Od. IV Menelaos
fortæller
om den
trojanske
hest

2 Od. IV Menelaos
udspørger
Telemachos

335-
340

Løve,
kid

Odysseus,
bejlerne

Lion,
fighting
warrior

Speech Menelaos giver
sit bud på, hvad
der vil ske, når
Odysseus kommer
tilbage til
Ithaka

Angiver hvordan
bejlerne vil dø
og hvor
skæbnesvangert
det er at
opholde sig i
en andens bo

Od. IV Menelaos
fortæller
om
Protheus

3 Od. IV Protheus
fortæller
om
Agamemnons
død

534-
535

Stud Agamemnon Animal Event Protheus
fortæller om,
hvordan Aigisthos
slog Agamemnon
ihjel

Angiver hvor
brutalt og for
en konge
uværdigt
Agamemnon blev
slået ihjel

Od. IV Protheus'
profeti om
Menelaos

Od. IV Menelaos'
gaver

Od. IV Bejlernes
attentat-
plan

Od. IV Penelopeia
under-
rettes

Od. IV Bejlerne
lægger
baghold

4 Od. IV Penelo-
peias drøm

791-
794

Løvinde Penelopeia Lion Psycho-
logical

Penelopeia er
urolig for sin
søn, som var det
for sit eget liv

Angiver hvilken
art af angst
Penelopeia
føler

5 Od. V Hermes og
Kalypso

49-54 Måge Hermes Bird, god Journey Hermes sendes med
besked fra Zeus
ned til Kalypso

Angiver hvor
behændigt
Hermes flyver



Od. V Kalypso og
Odysseus

6 Od. V Båden
bygges

249-
253

Skibs-
bygger

Odysseus xxxxxxxxx Measure Odysseus bygger
båd

Angiver hvor
godt Odysseus
bygger båden

Od. V Afrejsen
7 Od. V Forliset 328-

330
Tidsler
blæst
hen over
sletten

Skibet Wind Unusual Odysseus er i høj
søgang og skibet
kastes rundt i
bølgerne

Angiver hvordan
skibet er i
bølgernes og
vindenes vold

8 Od. V Forliset 352-
353

Fugl:
storm-
fugl

Leukothea Bird, god Journey Leukothea har
just reddet
Odysseus og
trækker sig
hurtigt tilbage
til havet

Angiver hvor
hurtigt og helt
Leukothea
forsvinder igen

9 Od. V Forliset 368-
370

Blade i
vinden

Skibsplanker Wind Unusual Poseidon
forårsager
Odysseus' forlis

Angiver hvordan
det splintrede
skib fordeles
til alle sider

10 Od. V Landingen
på Scheria

394-
399

Børns
fryd
over
rask
fader

Odysseus' fryd Family Psycho-
logical

Odysseus ser land
på tredjedagen i
havet

Angiver hvor
glad Odysseus
bliver over at
se land

11 Od. V Landingen
på Scheria

432-
435

Blæk-
sprutte

Odysseus xxxxxxxxx xxxxxxxx Odysseus bliver
suget ud på havet
af bølgerne,
efter han har
klamret sig til
et skær

Angiver hvor
mange splinter
Odysseus har
fået i huden
fra skæret

12 Od. V Landingen
på Scheria

488-
491

Udmarks-
mand/
gløder

Odysseus Fire, warrior Join Odysseus er
landet og lægger
sig til at sove

Angiver hvordan
Odysseus dækker
sig til

13 Od. VI Nausikaa
kører på
vasketur

102-
109

Artemis,
nymfer

Nausikaa,
piger

God, enter Meeting Nausikaa spiller
bold og Nausikaa
styrer sangen og
dansen

Angiver hvordan
Nausikaa er den
smukkeste
blandt pigerne

14 Od. VI Odysseus
bønfalder
Nausikaa

130-
136

Løve Odysseus Lion, warrior Meeting Odysseus træder
frem foran
pigerne

Angiver hvor
nødigt men
nødvendigt
Odysseus træder
frem

15 Od. VI Odysseus'
bad

232-
235

Smed Athene xxxxxxxxx Unusual Odysseus tager et
bad og Athene
giver ham skønhed

Angiver hvor
flot
"udsmykket"
Odysseus bliver

Od. VI Nausikaas
plan



Od. VI Odysseus'
bøn i
Athenes
lund

Od. VII Odysseus'
ankomst
til
Faiakerne

16 Od. VII Alkinoos'
palads

103-
107

Blade Piger Leaves Vari-
ation

Odysseus er
kommet til
Alkinoos' palads,
som beskrives

Angiver hvor
flittigt
tjenestepigerne
arbejder

Od. VII Odysseus
hos Arete
og
Alkinoos

Od. VII Odysseus
beretter
om sin
ankomst

Od. VII Odysseus
får løfte
om hjælp

Od. VIII Demodokos
synger

17 Od. VIII Sportslege
ne

123-
125

Afstand
under
pløjning

Forspring Animal Measure Der afholdes
sportslege og
Klytoneos vinder
i løb

Angiver hvor
stort et
forspring
Klytoneos
vinder med

Od. VIII Odysseus
udfordres

Od. VIII Odysseus
viser sin
styrke

Od. VIII Sang og
dans

Od. VIII Sangen om
Ares og
Afrodite

Od. VIII Odysseus
får
gæstegaver

Od. VIII Odysseus
får bad

Od. VIII Odysseus
hædrer
Demodokos



18 Od. VIII Odysseus
græder ved
Demodokos'
sang

523-
531

Kvinde
der
mister
sin mand

Odysseus xxxxxxxxx Psycho-
logical

Odysseus hører
Demodokos' sang
og bryder i gråd

Angiver hvor
kraftig sorg
Odysseus føler
og dette
vurderes som
noget
kvindeligt

Od. VIII Alkinoos
udspørger
Odysseus

19 Od. IX Kikonerne 50-52 Blade/
blomster

Kikonerne Leaves etc. Measure Odysseus
fortæller om sin
oplevelse med
kikonerne

Angiver i
hvilket enormt
antal kikonerne
angreb

Od. IX Loto-
fagerne

Od. IX Gedeøen
20 Od. IX Kyklopens

kyst
190-
192

Bjerg Kyklopen Mountain Unusual Odysseus ankommer
til Kyklopens ø
og omgivelserne
beskrives

Angiver hvor
stor Kyklopen
er

21 Od. IX Kyklopens
kanni-
balisme

287-
290

Hvalpe Mændene xxxxxxxxx Unusual Kyklopen æder to
af Odysseus' mænd

Angiver hvor
brutalt og
umenneskeligt
Kyklopen
afliver de to
mænd

22 Od. IX Kyklopens
kanni-
balisme

313-
314

Låg,
kogger

Klippeblok,
hule

xxxxxxxxx Unusual Kyklopen tager
sit kvæg med ud
af hulen og
lukker
forsvarligt efter
sig

Angiver hvor
nemt Kyklopen
har ved at
løfte den store
klippeblok

23 Od. IX Olietræs-
pælen

321-
323

Mast Olietræstamme xxxxxxxxx Measure Odysseus udtænker
sin plan om at
blinde Kyklopen

Angiver hvor
stor stammen er

Od. IX Kyklopen
drikkes
fuld

24 Od. IX Kyklopen
blindes

382-
388

Boring
af hul i
skibs-
planke

Kyklopen
blindes

xxxxxxxxx Unusual Odysseus og hans
mænd borer
olietræstammen
ind i Kyklopens
øje

Angiver hvordan
mændene udfører
vovestykket og
viser hvor
brutalt det er

25 Od. IX Kyklopen
blindes

391-
394

Økseblad
i smedje

Kyklopens øje xxxxxxxxx Unusual Odysseus og hans
mænd borer
olietræstammen
ind i Kyklopens
øje

Angiver hvordan
øjet kommer til
at koge af
varmen



Od. IX Kyklopens
vædder

Od. IX Kyklopen
drilles

Od. IX Kyklopens
forband-
else

Od. X Aiolos
Od. X Laistry-

gonerne
Od. X Kirkes ø

26 Od. X Kirkes
palads

216-
219

Herre-
mand,
hunde

Mænd,
ulve/løver

Animal Unusual,
speech

Odysseus' mænd er
sendt ud for at
inspicere øen og
finder Kirkes
palads med
vilddyr ude foran

Angiver hvor
rolige
vilddyrene er

Od. X Kirke
forvandler
Odysseus'
mænd

Od. X Hermes
hjælper
med
modgift

Od. X Odysseus
og Kirke

27 Od. X Mændene
forvandles
tilbage

410-
417

Kalve,
køer

Mænd, Odysseus Animal Psycho-
logical

Odysseus vender
tilbage til
mændene ved
skibene for at
overtale dem til
at følge med op
til Kirke

Angiver hvor
glade mændene
er for at se
Odysseus igen

Od. X Året hos
Kirke

Od. X Odysseus
vil rejse

Od. X Kirkes
anvis-
ninger

Od. X Elpenor
Od. XI Elpenor
Od. XI Teiresias'

spådom
Od. XI Odysseus'

mor
Od. XI Heroïnerne



Od. XI Mellemspil
let

28 Od. XI Agamemnon 410-
411

Stud Agamemnon Animal Event Agamemnon
fortæller om,
hvordan Aigisthos
slog ham ihjel

Angiver hvor
brutalt og for
en konge
uværdigt
Agamemnon blev
slået ihjel

29 Od. XI Agamemnon 412-
415

Svin Mænd Animal Event Agamemnon
fortæller om sine
mænds endeligt
ved Aighistos
hånd

Angiver hvor
brutalt og for
mennesker
uværdigt
mændene blev
slået ihjel

Od. XI Achilleus
Od. XI Ajas
Od. XI Minos,

Orion,
Tantalos
og Sisyfos

30 Od. XI Herakles 605-
606

Fugle:
skræmte

Sjæle Bird Unusual Odysseus ser også
Herakles, som er
omgivet af
flygtende sjæle

Angiver hvordan
sjælene bevæger
sig skræmte og
i flok

Od. XII Atter hos
Kirke

31 Od. XII Sirenerne 181-
183

Råb Afstand xxxxxxxxx Measure Odysseus passerer
Sirenerne og de
begynder at synge

Angiver hvor
langt fra land
skibet er

32 Od. XII Skylla og
Charybdis

237-
238

Kedel Charybdis xxxxxxxxx Unusual Odysseus sejler
imellem Skylla og
Charybdis

Angiver hvordan
vandet står op
fra Charybdis

33 Od. XII Skylla og
Charybdis

251-
256

Fisker,
fisk

Skylla, mænd Fish, kill Unusual Odysseus sejler
imellem Skylla og
Charybdis og
Skylla tager
nogle af
Odysseus' mænd

Angiver hvordan
mændene
spræller og
hvilken
bevægelse
Skylla udfører

Od. XII Solgudens
okser

Od. XII Helios'
vrede

34 Od. XII Forliset 413-
414

Ud-
springer

Rorgænger Diver,
falling man

Unusual Odysseus fanges i
en storm og
masten falder ned
over rorgængeren

Angiver hvordan
rorgængeren
falder i vandet



35 Od. XII Forliset 417-
419

Fugle:
skråper

Mænd Bird Unusual Odysseus fanges i
en storm og
skibet splintres
helt og mændene
ryger i vandet

Angiver hvordan
mændene flød
ovenpå en stund
inden de
druknede

Od. XII Charybdis
36 Od. XIII Afrejsen

til Ithaka
31-35 Landmand Odysseus xxxxxxxxx Psycho-

logical
Faiakernes skib
er gjort klar og
Odysseus venter
på afgang

Angiver hvor
meget Odysseus
efter alle sine
prøvelser ser
frem til
skibets afgang

37 Od. XIII Afrejsen
til Ithaka

81-85 Heste Skibet Animal xxxxxxxx Skibet er på vej
til Ithaka, mens
Odysseus sover
ombord

Angiver hvor
hurtigt skibet
sejler

Od. XIII Ankomsten
til Ithaka

Od. XIII Poseidon
forstener
Faiakernes
skib

Od. XIII Odysseus
vågner

Od. XIII Odysseus
og Athene

Od. XIII Godset
gemmes

Od. XIII Athene
omskaber
Odysseus

Od. XIV Odysseus
hos
Eumaios

38 Od. XIV Odysseus
første
dæk-
historie

307-
308

Fugle:
skråper

Mænd Bird Unusual Odysseus
fortæller sin
løgnehistorie,
hvor han bl.a.
lider forlis på
en foinikisk båd

Angiver hvordan
mændene flød
ovenpå en stund
inden de
druknede

Od. XIV Eumaios'
vantro

Od. XIV Grisefest
i hytten

Od. XIV Odysseus
om
Odysseus
ved Troja



Od. XIV Godnat i
hytten

Od. XV Telemachos
rejser fra
Sparta

Od. XV Telemachos
og Peisi-
stratos
skilles

Od. XV Theo-
klymenos

Od. XV Odysseus
udfritter
Eumaios

39 Od. XV Eumaios'
historie

477-
479

Fugl:
terne

Amme Bird xxxxxxxx Eumaios
fortæller,
hvordan hans
foinikiske amme
døde, efter hun
havde bortført
ham

Angiver hvordan
ammen falder
ned i bunden af
skibet

Od. XV Tele-
machos'
hjemkomst

40 Od. XVI Telemachos
ankommer
til
Eumaios

17-21 Fader,
søn

Eumaios,
Telemachos

Family Meeting Telemachos
ankommer til
Eumaios' hytte

Angiver hvor
stor Eumaios
gensynsglæde er
ved at se
Telemachos i
live

Od. XVI Eumaios
sendes til
Penelopeia

41 Od. XVI Telemachos
genkender
sin far

215-
218

Fugle:
ørne/
gribbe

Odysseus/Telem
achos

Bird Meeting Telemachos
genkender sin far
og i gråd
omfavner de to
hinanden

Angiver hvor
skingert de to
klager

Od. XVI Hævnen
planlægges

Od. XVI Tele-
machos'
hjemkomst
bliver
kendt

Od. XVI Bejlerne
ligger råd
op



Od. XVI Penelopeia
går i
rette med
bejlerne

Od. XVI Eumaios
vender
tilbage
til hytten

XVII Telemachos
og hans
fars
venner

42 Od. XVII Telemachos
og
Penelopeia

109-
112

Fader,
søn

Nestor,
Telemachos

Family Speech Telemachos
fortæller
Penelopeia om sin
rejse

Angiver hvor
godt Telemachos
blev modtaget
hos Nestor

43 Od. XVII Telemachos
og
Penelopeia

126-
131

Løve,
kid

Odysseus,
bejlerne

Lion,
fighting
warrior

Speech Telemachos
gentager
Menelaos' bud på,
hvad der vil ske,
når Odysseus
kommer tilbage
til Ithaka

Angiver hvordan
bejlerne vil dø
og hvor
skæbnesvangert
det er at
opholde sig i
en andens bo

Od. XVII Odysseus
og Eumaios
går til
byen

Od. XVII Mødet med
Melanthios

Od. XVII Argos
Od. XVII Odysseus

på sin
gård som
tigger

Od. XVII Telemachos
og
Antinoos

Od. XVII Odysseus
og
Antinoos

44 Od. XVII Penelopeia
vil tale
med
Odysseus

518-
521

Skjald Odysseus xxxxxxxxx Meeting Eumaios fortæller
Penelopeia om
Odysseus' (dvs.
tiggerens) evner

Angiver hvor
god en
historiefortæll
er Odysseus er

Od. XVII Mødet
aftales

Od. XVII Eumaios
går hjem



45 Od. XVIII Kampen med
tiggeren
Iros

26-27 Kælling
(markeds
sælger)

Odysseus xxxxxxxxx Speech Odysseus er i
mundhuggeri med
tiggeren Iros

Angiver hvor
meget Iros
mener Odysseus
taler

Od. XVIII Amfinomos
advares
forgæves

46 Od. XVIII Penelopeia
sikrer sig
gaver

235-
242

Fulderik Bejlerne/Iros xxxxxxxxx Speech Telemachos
beklager sig
over, hvor svært
det er for ham at
finde støtte
blandt bejlerne

Angiver hvor
ilde han ønsker
det skal gå
bejlerne og
hvordan Iros
har det

Od. XVIII Melantho
håner
Odysseus

Od. XVIII Eurymachos
håner
Odysseus

Od. XVIII Telemachos
kalder til
orden

Od. XIX Melantho
ter sig og
irette-
sættes

47 Od. XIX Penelopeia
forhører
Odysseus

108-
114

Fyrste Penelopeia xxxxxxxxx Speech Penelopeia
spørger Odysseus,
hvem han er og
han indleder sit
svar med rosende
ord

Angiver hvor
godt et ry
Odysseus mener
Penelopeia har

48 Od. XIX Odysseus'
anden dæk-
historie

205-
209

Sne/
smelte-
vands-
bække

Tårer Snow Psycho-
logical

Odysseus er i
gang med sin
historie og
Penelopeia er
bevæget til tårer

Angiver hvor
kraftigt og dog
smukt
Penelopeia
græder

Od. XIX Odysseus
giver
beviser

Od. XIX Odysseus
fortsætter
sin dæk-
historie

Od. XIX Penelopeia
vil ikke
tro det



Od. XIX Eurykleia
genkender
Odysseus

49 Od. XIX Pene-
lopeias
drøm

518-
529

Natter-
galen

Penelopeia xxxxxxxxx Speech,
psycho-
logical

Penelopeia
fortæller
Odysseus om sit
dilemma ved hjælp
af myten om
nattergalen

Angiver hvor
sorgfuld og
rådvild
Penelopeia er

50 Od. XIX Bueskuds-
dysten
berammes

572-
574

Spanter Økser xxxxxxxxx Speech Penelopeia
fortæller
Odysseus, at hun
agter at afholde
en konkurrence
blandt bejlerne

Angiver hvordan
hun vil sætte
økserne op på
række

51 Od. XX Penelopeia
klager sig

14-16 Hund Odysseus'
hjerte

Animal Psycho-
logical

Odysseus ser
tjenestepigerne
gå ud til
bejlerne og
bliver vred

Angiver hvordan
Odysseus føler
vreden imod
pigerne

52 Od. XX Penelopeia
klager sig

25-29 Pølse
over
ilden

Odysseus xxxxxxxxx Psycho-
logical

Odysseus ligger
på lejet og
overvejer sin
videre færd

Angiver hvor
uroligt
Odysseus ligger

Od. XX Odysseus
får gode
varsler

Od. XX Festen
forberedes

Od. XX Filoitios
Od. XX Bejlerne

begynder
festen

Od. XX Ktesipos
Od. XX Theo-

klymenos'
syn

Od. XXI Buen
lægges
frem

Od. XXI Telemachos
prøver
buen

Od. XXI Leodos
prøver
buen

Od. XXI Buen
varmes og
smøres



Od. XXI Odysseus
og hans
tro hyrder

Od. XXI Eurymachos
prøver
buen

Od. XXI Odysseus
beder om
buen

53 Od. XXI Odysseus
får buen

406-
410

Lyre-
spiller,
lyre-
streng

Odysseus,
buestreng

xxxxxxxxx Event Odysseus sidder
med buen og efter
at have set den
efter, spænder
han en streng på
den

Angiver hvor
nemt Odysseus
har ved at
strenge sin
egen bue

Od. XXI Odysseus
skyder
gennem
økserne

Od. XXII Eurymachos
viser sig
fej

Od. XXII Telemachos
henter
våben

Od. XXII Melanthios
henter
våben

Od. XXII Melanthios
fanges og
bindes

Od. XXII Athene
viser sig

Od. XXII Slaget
54 Od. XXII Massakren 297-

301
Køer Bejlerne Animal Army Massakren er i

gang og Athene
løfter sin
aigide, så
bejlerne skræmmes

Angiver hvor
paniske
bejlerne løber
rundt i salen

55 Od. XXII Massakren 302-
308

Ørne,
småfugle
flokke

Odysseus/
venner,
bejlere

Bird, attack Army Massakren er i
gang og bejlerne
slås for fode

Angiver hvor
chanceløse
bejlerne er mod
Odysseus,
Telemachos,
Eumaios og
Filoitios

Od. XXII Femios
skånes



Od. XXII Medon
skånes

56 Od. XXII Medon
skånes/
Massakren

383-
389

Fisk:
sild

Bejlerne Fish, dead Army Massakren er
overstået og
samtlige bejlere
ligger døde

Angiver hvordan
bejlerne ligger
døde mellem
hinanden

57 Od. XXII Eurykleias
fryd

401-
406

Løve Odysseus Lion,
physical
appearance

Army Massakren er
overstået og
Eurykleia kommer
ind og ser
Odysseus

Angiver hvor
drabelig
Odysseus ser ud

Od. XXII Eurykleia
angiver de
utro piger

58 Od. XXII De utro
piger
hænges

468-
472

Fugle:
drosler/
duer

Utro piger Bird xxxxxxxx De utro piger
hænges

Angiver hvordan
pigerne hænger
og spræller med
løkken om
halsen

Od. XXII Huset
renses

Od. XXIII Eurykleia
under-
retter
Penelopeia

Od. XXIII Penelopeia
ser
Odysseus'
ar

Od. XXIII Sang og
dans som
afledning

59 Od. XXIII Gen-
kendelsen

159-
162

Smed Athene xxxxxxxxx Unusual,
meeting

Odysseus får et
bad, iføres
beklædning og
Athene giver ham
skønhed

Angiver hvor
flot
"udsmykket"
Odysseus bliver

60 Od. XXIII Gen-
kendelsen

233-
239

Sømand
der
redder
sig i
land

Penelopeia xxxxxxxxx Psycho-
logical,
meeting

Penelopeia tror
på, at det
virkelig er
Odysseus, der er
kommet og han
bryder i gråd

Angiver hvordan
Penelopeia
glædes ved at
gense sin mand
og er reddet
fra en skæbne
lig døden

Od. XXIII Gen-
foreningen



61 Od. XXIV Bejlerne i
dødsriget

6-12 Flager-
mus

Sjæle xxxxxxxxx Unusual Hermes leder de
døde bejleres
sjæle til Hades

Angiver hvordan
sjælene flyver
om hinanden og
giver et skær
af uhygge

Od. XXIV Odysseus
og Laertes

Od. XXIV Odysseus'
tredje
dæk-
historie

Od. XXIV Odysseus
giver sig
til kende

Od. XXIV Laertes
får
livsmod

Od. XXIV Bejler-
drabet
drøftes

Od. XXIV Athene og
Zeus

62 Od. XXIV Kampen 537-
538

Ørn Odysseus Bird, attack Entrance Efter Athene har
skræmt bejlernes
hævnere, stormer
Odysseus frem mod
dem

Angiver hvordan
Odysseus
springer frem
til angreb

Od. XXIV Forliget



Arg. I Påkaldelse
af Apollon

Arg. I Argonauter
kataloget

1 Arg. I Turen til
havnen og
farvel

268-
277

Ung pige Alkimede xxxxxxxxx Jason er på vej
væk og Alkimedes
omfavner ham og
græder som en
pige med en ond
stedmoder

Angiver hvor
stor Alkimedes
sorg er

2 Arg. I For-
beredelse
til afgang

307-
310

Apollon Jason God Jason begynder at
forlade huset

Angiver hvordan
Jasons frem-
træden er

3 Arg. I Festen
inden
afgang

457-
459

Fortæl-
linger

Fortællinger xxxxxxxxx Argonauterne
sidder til fest
på stranden og
begynder så at
fortælle hinanden
historier

Angiver hvilken
slags historier
heltene
fortæller

4 Arg. I Festen
inden
afgang

536-
541

Dans for
guder

Roning xxxxxxxxx Heltene ligger
fra land og
sætter sig til
årerne, mens
Orfeus spiller

Angiver hvor
let og
fornøjelig
(måske hellig)
en opgave
roning er for
heltene

5 Arg. I Rejsen til
Lemnos

575-
579

Hyrde,
får

Båd, fisk xxxxxxxxx Heltene har sat
sejl og Orfeus
synger og fiskene
i havet følger
dem på vej

Angiver
hvorledes
fiskene følger
skibet (og
Orfeus' sang)

6 Arg. I Rejsen til
Lemnos

601-
604

Handels-
skibs
rejse

Afstand xxxxxxxxx Heltene sejler
forbi bjerget
Athos, hvis
skygge når helt
til Myrine

Angiver hvor
langt bjerget
ligger fra
Lemnos

7 Arg. I Opholdet
på Lemnos

774-
781

Stjerne:
Hesperos

Jason Fire Jason er på vej
til sit første
møde med
Hypsipyle

Angiver hvor
fortryllende
Jasons
fremtræden er
og hvordan han
er forbundet
med kærlighed



8 Arg. I Opholdet
på Lemnos

879-
885

Bier Kvinder Insects Herakles har
overtalt heltene
til at rejse og
kvinderne myldrer
frem for at sige
farvel

Angiver hvordan
kvinderne
kommer og
kredser om
heltene

Arg. I Rejsen til
dolionerne

9 Arg. I Kampene
hos
dolionerne

989-
991

Jægere Kæmper xxxxxxxxx Direkte
kon-
frontatio
n

De "jordfødte"
kæmper blokerer
skibets afrejse
fra dolionerne
med klippeblokke

Angiver at
kæmperne er ude
på at skade
heltene

10 Arg. I Kampene
hos
dolionerne

1003-
1011

Skov-
huggere,
stammer

Argonauterne,
Kæmper

Tree? Direkte
kon-
frontatio
n

Heltene dræber
kæmperne, som
ligger på stribe
ved vandet

Angiver måden
hvorpå kæmperne
er blevet
dræbt/fældet

11 Arg. I Kampene
hos
dolionerne

1026-
1028

Ild Krigere Fire Direkte
kon-
frontatio
n

Heltene kommer
tilbage til
dolionerne og de
går uvidende i
kamp

Angiver hvor
kraftfuldt
krigerne kæmper

12 Arg. I Kampene
hos
dolionerne

1049-
1050

Duer,
falke

Dolionere,
Argonauterne

Bird, attack Direkte
kon-
frontatio
n

Heltene har
overtaget og til
sidst flygter de
resterende
dolionere

Angiver hvor
skræmte
dolionerne er

13 Arg. I Hylas
forsvinder

1201-
1205

Vind,
mast

Herakles, træ Wind Herakles er ude
efter træ til en
ny åre og hiver
et træ op med
rode

Angiver hvor
kraftfuld
Herakles er

14 Arg. I Hylas
forsvinder

1243-
1249

Vildt
rovdyr

Polyphemus xxxxxxxxx Polyphemus hører
Hylas' skrig og
forsøger at finde
ham

Angiver hvor
inderligt
Polyphemus
ønsker at finde
Hylas, hvilket
dog ikke lykkes

15 Arg. I De to
helte
efterlades

1265-
1272

Tyr Herakles Animal Herakles hører om
Hylas' skrig og
løber vredt af
sted

Angiver hvor
ukontrolleret
Herakles løber
og skriger

16 Arg. I De to
helte
efterlades

1280-
1283

Daggry Tidspunkt xxxxxxxxx Heltene opdager,
at de har
efterladt
Herakles og
Polyphemus

Angiver at det
er daggry



Arg. I Ankomst
hos
bebrykerne

17 Arg. II Bokse-
kampen

25-29 Løve Amycus Lion Direkte
kon-
frontatio
n

Polydeukes har
lige accepteret
Amycus'
udfordring

Angiver Amycus'
koncentration
om Polydeukes
og han føler
sig udfordret

18 Arg. II Bokse-
kampen

38-40 Gigant Amycus xxxxxxxxx Direkte
kon-
frontatio
n

De to
kombattanter gør
dig klar og
sammenlignes i
udseende

Angiver Amycus'
monstrøse
udseende og gør
hans kampplaner
ugudelige
(angreb på
Zeus)

19 Arg. II Bokse-
kampen

40-44 Stjerne Polydeukes Fire Direkte
kon-
frontatio
n

De to
kombattanter gør
dig klar og
sammenlignes i
udseende

Angiver
Polydeukes
strålende
udseende og
hans ungdom

20 Arg. II Bokse-
kampen

70-75 Bølge,
styrmand

Amycus,
Polydeukes

Wind, attack Direkte
kon-
frontatio
n

Kampen går i gang Angiver Amycus
kraftfulde
angreb, men
også Polydeukes
evne til at
undvige

21 Arg. II Bokse-
kampen

79-85 Skibsbyg
ning

Kampen xxxxxxxxx Direkte
kon-
frontatio
n

Kampen er i gang Angiver hvilken
lyd de kæmpende
laver når de
rammer hinanden

22 Arg. II Bokse-
kampen

88-89 Tyre Amycus,
Polydeukes

Animal Direkte
kon-
frontatio
n

Kampen er i gang Angiver den
kådhed og kraft
med hvilken de
to angriber

23 Arg. II Bebrykerne
overvindes

123-
129

Ulve,
får

Argonauterne,
Bebrykerne

Wolf Direkte
kon-
frontatio
n

Efter Polydeukes'
sejr udvikler
scenen sig til
massekamp

Angiver hvordan
heltene
skræmmer
bebrykerne

24 Arg. II Bebrykerne
overvindes

130-
136

Hyrde/
biavler,
bier

Argonauterne,
Bebrykerne

Insects Direkte
kon-
frontatio
n

Efter Polydeukes'
sejr udvikler
scenen sig til
massekamp og
bebrykerne
flygter

Angiver
hvorledes
bebrykerne
forlader
kamppladsen

Arg. II Ankomst
hos
Phineus



25 Arg. II Phineus og
Harpyerne

278-
283

Jagt-
hunde,
geder/
hjorte

Boreaiderne,
Harpyer

Hunt, pursuit Direkte
kon-
frontatio
n

Zetes og Calais
jagter Harpyerne,
som lige har
taget Phineus'
mad

Angiver hvor
tæt de to er på
Harpyerne

Arg. II Phineus'
for-
udsigelser

Arg. II Paraebius
episoden

Arg. II De
etesiske
vinde

26 Arg. II Symple-
gaderne

541-
548

Rejs-
endes
tanker

Athene xxxxxxxxx Athene kommer ned
til heltene for
at hjælpe dem på
vej

Angiver hvor
hurtigt Athene
foretager
rejsen

27 Arg. II På Thynias 662-
668

Okser Argonauterne Animal Heltene er på
søen og må bruge
årerne

Angiver hvor
konstant og
hårdt
arbejdende
heltene pløjer
sig frem gennem
havet

Arg. II Hos Kong
Lycus

Arg. II Idmon og
Tiphys dør

28 Arg. II Rejsen til
Chalybes

932-
935

Høg Argo Bird Heltene sejler
videre med
sejlene sat

Angiver hvordan
skibet bevæger
sig for vinden

Arg. II Skik og
brug i det
fremmede

29 Arg. II Fuglene på
Ares' ø

1073-
1076

Tag-
dækkere,
teglsten

Argonauterne,
skjolde

xxxxxxxxx Indleder
til kon-
frontatio
n

Heltene danner
forsvar mod Ares'
fugle ved hjælp
af deres skjold

Angiver hvor
godt og tæt
skjoldene
bliver sat
sammen

30 Arg. II Fuglene på
Ares' ø

1077-
1079

Hærs
krigs-
skrig

Heltenes skrig xxxxxxxxx Direkte
kon-
frontatio
n

Heltene forsøger
at skræmme
fuglene væk med
larm

Angiver hvor
højt heltene
larmer



31 Arg. II Fuglene på
Ares' ø

1083-
1089

Haglvejr Fuglenes fjer Snow Direkte
kon-
frontatio
n

Fuglene flyver
over heltene og
sender deres
"våben" ned mod
heltene

Angiver hvordan
det lyder når
projektilerne
rammer og også
hvor velforbe -
redte heltene
er

Arg. II Ankomst i
Kolchis

Arg. III Muse-
påkaldelse

Arg. III Gudinderne
planlægger

Arg. III Eros'
løfte -
Jasons
plan

32 Arg. III Ankomst
til
paladset

275-
277

Okse-
bremse

Eros Insect,
ferocity

Eros flyver ned
til Aeetes
kongsgård og ind
blandt folkene

Angiver
hvorledes Eros
påvirker dem
han flyver
iblandt

33 Arg. III Ankomst
til
paladset

291-
297

Ild Kærlighed Fire? Medea bliver ramt
af kærlighed

Angiver hvordan
kærligheden
omspænder og
antænder Medeas
hjerte

Arg. III Aeetes og
heltene

Arg. III Medeas
kærlighed

Arg. III Argus og
Chalciope

Arg. III Aeetes
planer

34 Arg. III Medea
lover at
hjælpe

656-
664

Ung enke Medea xxxxxxxxx Medea græder,
fordi hun ikke
kan overskue
hendes nyfølte
kærlighed og hvad
hun bør gøre

Angiver hvor
stor en sorg
Medea er blevet
ramt af

35 Arg. III Medea
kører mod
templet

755-
760

Reflek-
teret
sol-
stråle

Medeas hjerte xxxxxxxxx Medea har ondt af
Jason pga. de
prøvelser han
skal igennem og
hendes hjerte
hamrer

Angiver hvor
hurtigt Medeas
hjerte slår



36 Arg. III Medea
kører mod
templet

876-
885

Artemis
med
følge

Medea med
følge

God Medea kører
gennem byen i
vogn og har
tjenerinder med
sig

Angiver hvor
grandios
vognturen er og
hvilken
udstråling
Medea har

37 Arg. III Jason og
Medea

956-
961

Stjerne:
Sirius

Jason Fire Jason viser sig
for den ventende
Medeas blik

Angiver hvor
strålende Jason
er og varsler
samtidigt de
skæbnesvangre
følger af dette
møde

38 Arg. III Jason og
Medea

967-
972

Træer: i
vinden

Jason & Medea Trees,
unmoving

De to står
afventende
overfor hinanden,
inden de indleder
en samtale

Angiver hvor
stille de først
står for så
derefter at
påbegynde en
stille samtale

39 Arg. III Jason og
Medea

1019-
1021

Dug Medeas hjerte xxxxxxxxx Medea bliver
fortryllet af
Jasons charme

Angiver hvordan
Medeas hjerte
giver efter for
Jason

Arg. III Jason
forbereder
sig

40 Arg. III Jason og
prøverne

1228-
1230

Solens
lys

Hjelmfjer Fire, gleam Indleder
til kon-
frontatio
n

Aeetes tager sin
udrustning på

Angiver hvordan
fjerene glimter

41 Arg. III Jason og
prøverne

1240-
1245

Poseidon Aeetes God Aeetes drager af
sted i sin vogn
til Ares' mark

Angiver hvor
grandios
vognturen er og
hvilken
udstråling
Aeetes har

42 Arg. III Jason og
prøverne

1259-
1262

Ganger Jason Animal Jason påfører sig
Medeas urt og
tilføres styrke

Angiver hvor
kraftfuld Jason
bliver

43 Arg. III Jason og
prøverne

1271-
1274

Distance
i heste-
væddeløb

Distance til
marken

Animal Heltene ror
skibet over til
Ares' mark

Angiver hvor
langt der er
for heltene

44 Arg. III Jason og
prøverne

1293-
1295

Klippe-
rev,
bølger

Jason, tyrene Wind, lack of
movement

Direkte
kon-
frontatio
n

Jason giver sig i
kast med den
første prøve

Angiver hvor
stabilt Jason
står idet
tyrene løber
mod ham



45 Arg. III Jason og
prøverne

1299-
1305

En smeds
esse

Tyrene xxxxxxxxx Direkte
kon-
frontatio
n

Tyrenes ild
omslutter Jason

Angiver hvordan
tyrene sprudler
ild og med
hvilken lyd

46 Arg. III Jason og
prøverne

1327-
1329

Blæst Tyrenes
åndedrag

Wind, noise Direkte
kon-
frontatio
n

Tyrene sprudler
stadig, men
begynder til
sidst at trække

Angiver hvor
frygteligt
tyrenes
åndedræt lyder

47 Arg. III Jason og
prøverne

1350-
1353

Vild-
svin,
jægere

"Jason, "de
jordfødte"

Lion Direkte
kon-
frontatio
n

Jason forbereder
sig på at angribe
de jordfødte mænd

Angiver hvordan
Jason samler
sit mod og sin
styrke

48 Arg. III Jason og
prøverne

1359-
1363

Stjerner "De jordfødte" Fire Direkte
kon-
frontatio
n

De jordfødte mænd
skyder op af
jorden

Angiver hvordan
de jordfødte
mænd skinner

49 Arg. III Jason og
prøverne

1370-
1371

Havet Kolchierne Wind, noise Direkte
kon-
frontatio
n

Da Jason kaster
en klippeblok
blandt de
jordfødte mænd,
råber tilskuerne

Angiver hvor
højt Kolchierne
råber

50 Arg. III Jason og
prøverne

1374-
1376

Træer Faldende
kriger

Tree Direkte
kon-
frontatio
n

De jordfødte mænd
begynder at dræbe
hinanden

Angiver hvordan
krigerne falder
til jorden

51 Arg. III Jason og
prøverne

1377-
1383

Stjerne-
skud

Jason Fire Direkte
kon-
frontatio
n

Jason løber
blandt krigerne
og slår dem for
fode

Angiver den
hastighed Jason
angriber med og
hvordan han
glimter blandt
krigerne

52 Arg. III Jason og
prøverne

1386-
1391

Bonde Jason xxxxxxxxx Direkte
kon-
frontatio
n

Jason "høster"
krigerne, inden
de er fuldt modne
(helt vokset frem
af jorden)

Angiver at
Jason dræber
krigerne inden
de er helt
udviklede/født

53 Arg. III Jason og
prøverne

1399-
1404

En
plantage
ejers
sorg

Aeetes sorg xxxxxxxxx Aeetes ærgrer sig
over Jasons
succes

Angiver hvor
stor Aeetes
sorg er

Arg. IV Muse-
påkaldelse

54 Arg. IV Medeas
flugt

12-13 Hjorte-
kalv

Medea Deer Here lader Medea
gå i panik

Angiver hvilken
truet position
Medea befinder
sig i



55 Arg. IV Medeas
flugt

35-40 Bortført
kvinde

Medea xxxxxxxxx Medea forlader
paladset efter at
have lagt et
stykke hår til
sin moder

Angiver i
hvilken grad
Medea er
tvunget til at
tage af sted

56 Arg. IV Det gyldne
skind
hentes

123-
126

Sky med
sol-
stråler

Det gyldne
skind

Fire, gleam Jason og Medea
kommer hen til
det gyldne skind

Angiver hvordan
det bløde skind
lyser med
skinnende røde
farver

57 Arg. IV Det gyldne
skind
hentes

139-
144

Røg fra
ulmende
busk

Dragen xxxxxxxxx Jason og Medea
ser dragen

Angiver hvordan
dragen bugter
sig rundt i
ringe

58 Arg. IV Det gyldne
skind
hentes

149-
153

Bølge Dragen Wind,
movement

Medea begynder at
berolige dragen

Angiver hvordan
bugtningerne
roligt strækkes
ud

59 Arg. IV Det gyldne
skind
hentes

167-
171

Pige med
kjole,
måneskin

Jason, skindet xxxxxxxxx Jason bærer det
gyldne skind væk

Angiver hvilken
kvindelig glæde
Jason føler ved
at bære det
skinnende skind

60 Arg. IV Flugt og
rejse-
planer

214-
219

Kolchier Blade/
bølgetoppe

Leaves etc. Medeas rolle i
sagen bliver
kendt for
Kolchierne og de
samles til
rådsmøde

Angiver mængden
af Kolchier der
stimler sammen

Arg. IV Kolchierne
afskærer
ruten

Arg. IV Freds-
aftale

61 Arg. IV Apsyrtos
dræbes

459-
462

Barn,
flod

Apsyrtos,
Medea

Child Apsyrtos er på
vej til det
aftalte møde med
Medea

Angiver hvor
dumdristigt det
er af Apsyrtos
at nærme sig
Medea

62 Arg. IV Apsyrtos
dræbes

468-
470

Slagter,
tyr

Jason,
Apsyrtos

Animal Direkte
kon-
frontatio
n

Jason dræber
Apsyrtos

Angiver hvor
brutalt og for
et menneske
uværdigt
Apsyrtos bliver
slået ihjel



63 Arg. IV Apsyrtos
dræbes

482-
487

Høge/
løver,
duer/får

Argonauterne,
Kolchiere

Bird / Lion,
fighting
warriors

Direkte
kon-
frontatio
n

På Medeas signal
angriber
Argonauterne
Kolchierne

Angiver hvor
drabeligt
Argonauterne
angriber og
hvor forsvars-
løse Kolchierne
er

Arg. IV Rejsen til
Kirke

64 Arg. IV Kirke
renser og
for-
hindringer

847-
850

Sol-
stråler/
et
glins-
ende
blik

Thetis xxxxxxxxx Thetis har lige
fortalt de andre
Nereider om Heres
befaling og tager
nu selv hen til
Peleus

Angiver hvor
hurtigt Thetis
rejser

65 Arg. IV Kirke
renser og
for-
hindringer

933-
938

Delfiner Nereider Fish Argo nærmer sig
Skylla og
Charybdis samt de
vandrende klipper
og Nereiderne
kommer til hjælp

Angiver hvordan
Nereiderne
legende bevæger
sig rundt om
Argo

66 Arg. IV Kirke
renser og
for-
hindringer

948-
955

Piger,
bold

Nereider, Argo xxxxxxxxx Nereiderne
hjælper Argo
igennem klipperne

Angiver hvordan
Argo bliver
kastet rundt i
bølgerne

67 Arg. IV Kirke
renser og
for-
hindringer

961-
963

Forårs-
dag (del
af)

Tids-
udstrækning

xxxxxxxxx Nereiderne
hjælper Argo
igennem klipperne

Angiver hvor
lang tid det
tager at hjælpe
Argo mellem
klipperne

68 Arg. IV Hos
Faiakerne
og
giftermål

1062-
1067

Spinders
ke, ten

Medea, Medeas
hjerte

xxxxxxxxx Medea og
Argonauterne må
overnatte inden
de kan få
Alkinoos'
beslutning om
udlevering af
Medea

Angiver hvor
sorgfuld og
urolig Medea er
og hvilken ond
skæbne hun har
fået

69 Arg. IV Libyen 1280-
1289

Mænd der
venter
på
ulykke

Argonauterne xxxxxxxxx Ankaios har lige
udtalt at alt håb
er ude og alle er
skræmte og bliver
blege

Angiver hvordan
heltene
allerede har
indset deres
skæbne og
derfor vandrer
opgivende rundt



70 Arg. IV Libyen 1298-
1304

Fugle -
ej
flyvefær
dige/
svaner

Medea/
tjenestepiger

Bird Alle går til ro
overbevist om, at
døden er nær og
kvinderne klager
sammen med Medea

Angiver hvilken
lyd kvinderne
udstøder

71 Arg. IV Libyen 1337-
1342

Løve,
løver

Jason,
Argonauterne

Lion Jason kalder på
de andre helte
for at fortælle,
hvad Libyens
beskyttende
heltinder havde
sagt ham

Angiver hvordan
Jason brøler
for at samle
sine kammerater

72 Arg. IV Libyen 1452-
1456

Myrer/
fluer

Argonauterne Insect Heltene er lige
blevet fortalt,
at Herakles fandt
en kilde dagen
før og strømmer
så hen til den

Angiver hvor
grådigt heltene
stimler sammen
om kilden alle
på en gang

73 Arg. IV Libyen 1477-
1480

Mand,
måne

Lynkeus,
Herakles

xxxxxxxxx De bedst
kvalificerede af
heltene søger
efter Herakles,
men kun Lynkeus
tror han har set
ham

Angiver hvor
utydeligt
Lynkeus så
Herakles og
dermed hvor
langt væk han
var

Arg. IV Mopsus og
Cantus dør

74 Arg. IV Triton
hjælper
Argo-
nauterne

1541-
1547

Slange Argo xxxxxxxxx Argonauterne
forsøger at finde
en navigerbar
udvej fra Tritons
sø

Angiver hvordan
skibet bevæger
sig frem og
tilbage

75 Arg. IV Triton
hjælper
Argo-
nauterne

1604-
1610

Mand,
hest

Triton, Argo Animal Triton hjælper
Argonauterne ud
af søen

Angiver hvordan
Triton sætter
skibet i
bevægelse og
fører det ud
mod havet

76 Arg. IV Kampen mod
Talos

1682-
1688

Træ -
fyr,
skov-
huggere

Talos, Medea Tree Direkte
kon-
frontatio
n

Medea overvinder
Talos

Angiver hvordan
Talos falder
til jorden

Arg. IV Turen hjem


